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r;··· ··.~· Kal•z•:aunk t6bb kö:ale•fl•J'el: nyolja azt a konzervat~v álláspontot, mely l az egész komplexuson, melyben magas és 
a hierarchikus jogok dogmáját képviseli alsó klérusnak, koronának, államnak és 

Te•~re•lkk: Kathollkua aa,oaémta. s az élvezett kiváltságok minden feladá- laikus közönségnek prerogativáikat és ter-
J Tibar a koépYl8elöbibbao • 

. • • bAberek _ •DKol parlam•a,ua. sát aggódva kerüli. A püs~öki kar - jól- mészetes jogaikat, ?og}lláikat és kivánkal
11
-

j •ehYar- G7Uia me,;bau. lehet, csak szüken folydogainak a hirek, maikat közvetlen es elesen szembe e 
.". • vaat~tnAu hAborA. mert a magas klérus fentartotta magá- egymással állitaniok. P. 
~~~ 

~ .liUIIlai Mari Berllobe Dleg,.. nak, hogy álláspontját a nyilvános tár-
t'. •AK,. kata~tstr4la Bodapet~ttea. gyalások folyamán foooia dokumentálni -

". '· •&el6nta eli•mer~t~te. 0.1 
· ... ~,- • YédtaoAet~ et .. a öM~te. a hétfői értekezleten sem ment tul lénye-

~ • kere~Jkedelmt- M tparkamarAb61. gesen a mult őszszel folytatott tanácsko-
J TÁI'ell&: A ptkpo•- Irta: Ady Endre. zások eredményein ; ugy látszik tehát, 
,.. , Jle«~oy-caaroek: A mnuomot~t btlDU ..... Ir- hogy a méltóságos és főtisztelendő urak 
~· ta: M. E. Braddon. nem igen tartják valószinünek a kérdés 
, megoldását. 
-~ Kathol"tkus autonómia. Mint hirlik, a püspöki kar szigoruan 
• ---..,_ . ragaszkodik a püspöki jurisdictió elvéhez és 

; J Arad, január SI. az egyházmegyék autonómiáját osak mint 
Ma kezdte meg Budapesten tanácsko- a (()pásztori hatalom kifolyását fogadhatja el. 

f· - zásait az a kongresszus, mely hivatva Annyi bizonyos, hogy a püspö ld kar 
van, hogy megteremtse a magyar katholi- nem jutott teljes megegyezésre, minthogy 

/' kusok országos autonomiáját. Még az a kongresszus előtt való testületi képvise-
Í utolsó órákban értekezleteket tartottak az letet nem lehetett keresztül vinni, daczára 

'f."' .. ,_.,.~ érdekelt körök, hogy e probléma elvei fö- annak, hogy az ecclcsia militans~ Steiner és 
/ lőtt határozzanak. ilrfajláth gróf püspökök szcm~lyében élénk 
~ A magyar püspi'lkök h<'itfőn jöttek ösz- agitácziót fejtett ki. 
; - --·eoze a prímási palotában, h?gy ~ ·fontos ~~ A. k~vélemény Magyarorszá.gon, mely-

f! kf',rdéssel foglalkozzanak es mar most nek nagyobbik fele tudvalevőleg a római 
. '!'lonstatálhatjuk, hogy az eszmék tisztá- katholikus egyházhoz tartozik, mindeneset

. ,._..-. .. zása nem hozta magával a nézetek lé- re nagy érdeklődésset tekint a kongresz-
nyeges közeledését. szus tanácskozásai elé, melynek problémá-

Egyrészt könnyen érthető ez, hisz nagy ját annál nagyobb nehézségekkel lehet 
érdekekről van szó, melyeket nem szabad megoldani, minthogy a nemzeti egyháza
heves összeütközés által veszélyeztetni. A kon kivül egyházi önkormányzat mintáját se
vatikán, mely tudvalevőleg egyetemes fi- hol sem lehet találni. 
gyelemmel kiséri a katholikus világ tüne- A politikai bölcsességnek, hithüségnek, 
teit, nagy érdeklődest szentel a magyar j hazafiasságnak és jóakaratnak nagy tő-

autonómia kérd_~~é~~~--~s t~ljese~-~~l-tá- __ ké~~ ~~l~~~~~:- -~o~!-~~~~ ~-ra~~~~!~as~~~ 

Vihar a képviselőházban. 
- As A r a d t K ö z l ö n y távirati tudósitasa. -

Budapest, január 31. 

Váratlanul nagyszabásu vita indult meg a 
képviselőház mai ülésén, ama kérdés felől, hogy 
mire költötte a hadügym1ni8zterium a harminee 
ntilliós póthitelt? 

Szlll Kálmán miniszterelnök erre nézve azt 
a felTilágositást adta, hogy tüzérségi lőszerekre 
és erőditésekre kellett sürgősen a:r. az összeg, 
mert a török-görög háboru idején attól lehetett 
tartani, hogy fellobban az egész Balkán-félszi
get. A delegácziót is védte Komjáthy éles tá· 
madásával szemb~n. A támadás miatt Münnick 
Aurél is indíttatva érezte magát felszólalni. 

A póthitelt Tégül elfogadták és a pekingi, 
tókiói és cetinjei követségi paloták költségeiről 
folyt ezután a vita egy óra hoszat. 

A részletes tudósitásunk itt következik : · 

Elnöki jelentések . 
Elnök : Perczel Dezső. 
A. kormány részér6l jelen l•annak: Széll 'Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Hegedüs 
S~ndor, Plósz Sándor és Darányi Ignácz, mi• 
mszterek. 

Az ülés megnyitása után 
Elnök bejelenti, hogy Mócsy Antal három 

havi szabadságot kér egészsége helyreállitása 
végett ... 

- ürömmel ! - hangzik a jobb oldalról. 

T ARCZA. --' Elveszem ezt a Rákhelt - mormogta - Csütörtökön lesz a kézfogótok. Kendőt 
===== magában otthon . . . kell venni a zsidótóL 

A p ú p os. II. 
Irta: Ady Endre. Popu Gyorgyéné egészen a falu végén la-

I. kott. Napszámba járó szegény asszony volt. 
- Te pupos! Leányával együtt al~g tudtak napról-napra élni. 
Igy beczézgették odahaza, igy hívta a dász- - Te szép lány vagy Rákhel. Lesz egy 

kálja is, igy csufoltak a többi oláh gyerekek. kis szerencsénk, aztán jobb módba jutunk mind 
Nem hajolt felé senki, de ő is gyülölt min- a ketten. Meglásd csak. 

dcakit. A lány, a tunya, lassuvérü oláh leány csak 
Mikor az apja meghalt, két gebét meg egy hallgatta, hallgatta az anyját, nem szólt soha 

kunyhót örökölt. egy szót sem. 
A két döggel fuvarozott. Arra még nem Haszontalan leánynak tartotta az egész 

igen ismerik a vasutat. Ejjel-nappal uton volt. falu. Nem volt semmi kedve a dologhoz. Még 
Tán .~obasem alsziK', azt beszélték róla. az uraság feles kukoriczáját is egyedül az anyja 

Osszegyüjtött minden garast, s mikor már l kapálta meg. A ház végében ült rendesen. Az 
· volt egy kis pénze, megszólitotta az utczán a őszi nap éppen odasütött s ott sütkérezett a na

Popu Györgyéné leányát, a szőke haj u Rákhelt : ·pon egész alkonyatig. 
- Hogy megnöttél kis Rákhel! Hát mikor Akkor is ott ült, mikor odabenn a házban 

mégy már férjhez 1 . . . a kis pupos megalkudott az anyjával. Elvégez-· 
A leány ijedten nézett a kis nyomorék, tek mindent. Az öreg asszony ötven forintot 

vademberre. Valamit hebegett s szaladva ment kap az esküvő után. 
tovább. EstefeM büvös lett. Bejött ·a leány is. Az 

A pupos utána nézett, amig csak láthatta. örr:gasszony meggyujtotta az olaj-mécset. . Egy 
Hangosan röhögve indult hazafelé. darabig nézte a leányt. 

Mai f!JZámunk 1.2 oldal. 

A leány csodálkozva nézett álmos szemeivel 
az öregasszonyra. 

- A kérőd gazdag ember. Dolgos, Meg fog 
becsülni, sohse kell kimenned a mezőre. Torna, 
az Ardelean . . . 

A leány ijedten kiáltott föl ! 
- A pupos 1 
Azután ismét mozdulatlanul ült a helyén. 

Kis idő mulva csöndeeen szólt: -, 
'i 

- Meg veszem holnap azt a kendőt, 
anyám ... 

Ul ,'' 

Az egész falu beletörődött a pupos há· 
zasságába. Megszokták, nem is beszéltek már 
róla. 

A pupos már két fogatot is tartott. Még 
többet szaladgált, dolgozott mint régen. Az asz
szonynak alig kellett dolgozni, sőt ha az ura 
fuvarban volt, ki sem volt szabad neki az ut.. 
czára mozdulni. 

Nem is 1:-eszélt a menyecske senkivel. még 
az anyja is ritkán ment el hozzá. Mégis ál
landó volt a veszekedés, ha hazajött az ura. 

' 
[ 

i. 
l. 

l ,. 
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Mócsy bácsi különben egyhangulag kapta 
meg a szabadságot. 

Molnár Antal jegyző jelenti, hogy Molnár 
János az urbéri negyedtelkek adója tárgyában 
interpellácziót jegyzett elő. 

A képviselőház ezután harmadszori olva
sásban is elfogadta a lelkészi jövedelem kiegé
szítéséről szóló pót.hitelt és az egyetemi épít
kezések költségeire vonatkozó törvényjavas
latot. 

A harmincz milliós póthitel. 

Szabó Imre előadó elfogadásra ajánlja az 
1897-98. évi közösügyi kiadásokra Magyaror
szág által pótlólag fizetendő összegekről szóló 
törvényjavaslatot 

Komjáthy Béla : Itt tulajdonképen ismeret
len kiadásokról van szó. Elvárta volna olyan 
önérzetes testülettől, mint a minőnek a magyar 
képviselőházat tartani s1eretné, hogy az ilyen 
ja vaslatot egyszerüen visszautasitaná. Mire köl
tötte a hadügyi kormányzat tulajdonképen ezt 
a 30 milliót '? Határozottan kétségbe vonja, hogy 
arra költötték volna, amire mondották. De tudni 
akarja hát s ezt joga van megtudni, mire for
ditottak ekkora összeget. Elvárja a df:legáczió 
ama tagjaitól, a kik ez összeget annak idején 
megszavazták, hogy világositsák fel a nemze
tet. Kijelenti egyébként, hogy a delegáczió tör
vénytelenül járt el, tullépte jogkörét és visszaélt 
azzal a bizalommal, a melylyel a törvényhozás 
felruházta. Kifogásolja, hogy a delegáczió albi
zottságaiban németül beszélnek, sőt magyar szót 
ott hallani sem lehet. Magyarország anyagi ere
jét teljesen feláldozza annak a molochnak, a 
mely évszázadok óta emészti az ország akczió· 
képességét. Nem fogadja el a javaslatot. (Élénk 
helyeslés és tetszés a szélsőbalon.) 

A miniszterelnök válasza. 

Száll Kálmán miniszterelnök: Akkor, a mi
dön a delcgáczió ezt a póttét.elt tárgyalta, még 
nem volt miniszterelnök. · 

Kubik Béla: Az mindegy ! Odaát ült ak
kor is ! 

Szél! Kálmán : Ezzel nem akarja ar.t mon
dani ... 

Kubik: A felelősség alól ki akar bujnit 
Száll : Ez vaskos tévedés, mert ha bevár

ták volna a konstrukczió végét, ugy meg
hallották volna, hogy a teljes felelősséget el
vállalja. Komjáthyval szemben kijelenti, hogy 
a törvényjavaslat igenis mindama kellékkel 
b:r, amely egy törvényjavaslat tárgyalásához 
sr.ükséges. A delegácziónak a kompetencziáia 
a.. póthitel megszavazására világos, mint a 
nap. Hogy miért nP.m került a javaslat már 
előbb tárgyalásra, annak természetes oka van, 
1898-ban a képviselőház a parlamenti viszo
nyok folytán semmit sem tárgjalt, nem is tár
gyalhatta tehál ezt a javaslatot sem, s azért 
nem terjesztette azt elő a volt kormány. Kom-

- Ki volt itt'? Ugy-e valami fiatal le
gény, azért van olyan jó kedved'? Tudom, 
hogy rossz vagy, tudom, hogy megcsalsz, asz
szony ... 

Rákhel sirt, de egy szót sem szólt. Ilyen
kor valóságos állati düh fogta el a kis pupost. 
Megragadta az asszony hosszu, s:r.őke haját, s 
lerántotta a földre. Ossze-vissza csipkedte, ütöt
te, verte ... 

- Azért keresek neked ugy-e pénzt, hogy 
megcsaljál a ticsurokkal '? •••• Te rossz, te 
ezéda! ... 

Az 11sszony egész .éjjel sirt, szepegett. ·Reg
gel mindig elment hazulról Torna. 

IV. 
A kis p u possal nem lehetett napok óta be

szélni. Valósággal magánkivül volt. A feleségét 
még többet verte, jó szóval még a lovat sem 
nógat ta. 

Az uraságnál . akadt valami nagy dolog. 
.r.gy egész erdőt vágattak le. Azt fuvaresok
nak kell beszállitani. Roppant nagy pénzt lehet 
szerezni. Tán többet négyszáz forintnál is. 

Torna sokszor volt már e miatt az urnál. 
- Hiába jösz. Nem adom neked Toma. 

Magad is gyenge ember vagy, a lovaid sem 
nagyon birná.k. Majd kerül arra más ember. 

• #-.. . • '• 

játhyval elle-ntétben hangsulyozza, hogy a de
legáczió igenis teljes részletességgel tárgyalta 
a 30 milliós póthitelt. Tudta a delegáczió és 
tudta a pénzügyi bizottság, hogy miről van 
szó. Hogy részletes jelentést a tárgyalásról nem 
adtak, az természetes. Igy történik ez a vilá
gon mindenütt, a hol az ország védképességát 
beszélik meg. Angliában sem i8mertetik meg 
a1. országgal a védképességre vonatkozó dol
goka~. hanem csak az illetékes megbizottak
kaL A delegácziónak és a hadügyi albizott
ságnak is magyar a hivatalos nyelve és ott 
mindenki magyarul beszél, ha csak a hadügy
miniszterhez direkt kérdést nem intéz valaki. 
Elmondja most nyiltan is, mire kell a 30 
millió!? 

. Komjáthy: Kellett! (Nagy lárma.) 
Elnök : Csendet. kérek ! 
Kubik : Nem hallgatjuk! 
Elnök: Meg kell hallgatnia a képviselő ur

nak. (Helyeslés.) 
Száll Kálmán: A 30 millióból 22 millió tü

zérsé6ti fegyverekre, tüzérségi lőszerekre és a 
vártüzérségre kellett. A többi pénzt pedig vo
natfelszerelésekre, anyagra, sátrakra fordították. 
Sürgős volt a felszerelés pedig azért, mert a 
görög-török háboru idején a balkán fe'lszigeten 
lelhalmozódott gyuanyag fellobbanásától lehetett tar 
taní s a monarchíának minden óv-intézkedést meg 
kellett tenni. Most tehát nyiltan teljes fclvilágo
sitást adott s a kormány szavahihetősége irant 
kételyt támasztani nem szabad. A delegáczió 
pedig vakon nem szavazott meg sPmmit! Tu
dott e költségekről ott mindenkí. Hogy lelki
ismeretes a delegáczió, bizonyitja az is, hogy a 
kért hajóflottát nem szavazta meg, csupán két 
hajó költségeit fogadta el. Sem helyesnek. sem 
jogosnak nem tartja, ho~y a delegácziót guny
nyal illetik és oly alaptalanul megtámadják. 
(Zajos helyeslés jobbrói.) Meggyanus1tani a de
legácziót sem nem illő, sem meg nem enged
hető. (Eljenzés a JobboldalOn.) 

A vita vége. 

' Komjáthy Béla fenntartja vádját a delegá-
czió ellen és hivatkozik Horánszkyra, aki szin
t.én delegátus volt és szintén nem tudta, mire 
forditják az összeget. 

Kubik: (a volt nemzeti párthoz.) No most 
beszélietek, pupákok l (Zajos derültség.) 

Széll Kálmán : Tényeket állitott s azt be 
is bizon.vitotta. Ez a fő. 

Münnich Aurél: Méltánytalannak és igaz· 
ságtalannak tartja Komjáthy támadását s azt a 
leghatározottabban visszautasítja. 

Lukács László pénzügyminiszter kénytelen 
elismerni, hogy a póthítelt a törvényhozás en
gedelme nélkül folyósitotta. De azt azért tette, 
mert akkor a törvényhozás akczióképtelen volt. 
A felelősséget elvállalja és elbírálását nyugodtan 
várja. (.r..lénk helyeslés jobbról.) 

A kis pupos összeszQritotta a fogát. Majd 
nem szétharapta pipája szárát ilyenkor. 

Mi kor hazament, nem lehetett vele birni. 
Tört-zuzott. 

Szegény Rákhelnek még nehezebb dolga 
volt. Még többet vertE'! a vaa, pupos ember ... 

v. 
Az uraság még fiatalember volt. Falusi 

Don Juan, a ki hóditott, mert féltek tőle. 
Rákhelt egyszer az utczán látta s azt is 

megtudta, hogy a Toma felesége . . . 
... Valami vigéczet vitt egyszer a kis pu

pos. Jó messze, talán hatodik faluba. 
Rossz ut volt. Még alig fagyott. Eltarthatott 

az ut három napig is. 
A vigécz is megunta, mert az első este 

beszállásdta magát egy faluba, Tomát pedig 
visszabocsátotta. 

Ej fél körül ért haza az oláh. Csendesen haj
tott. A kapuban megállott . 

Az ablak egy keszkenővel volt leborítva, 
de azért kibujt a belső mécsvilág. 

- Fent van az asszony, - mormogta ma
gában. 

Nesztelenül lépegt>tett az ablakhoz. Bekan
dikált a résen. Kicsi hija, hogy el nem ordi· 
totta magát. Az uraság volt bent. 

", ..... ·.. . ..... • , . .,, • \.. • · · zet:. , • 'tt -b twt- • · .:.e.s ét!tdl"; 
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Thaly Kálmán azt kérdi, hogy Törökorsz~g 
ellen akart·e mozgositani a monarchia '? Es 
Olaszországgal szemben, a mely állam szövetsé
gesünk, nem történik-e igazságtalanság "? 

Száll Kálmán miniszterelnök: Egy szóval 
sem mondt)tta. hogy Törökország ellen m~ntünk 
volna. Az ~>rődité:-ek senki ellen sem voltak 
irányulva, hanem azok felállitása önmagunk 
iránti kötelesség volt. A hármasszövetség kül
poiitikánk sarkpontja, ezt megtámadni, vagy 
lazítani senkinek ez oldalról eszében nincs, igy 
tehát Olaszországot sem akarja senki sem meg
bántani. 

Kossuth Ferencz: Komjáthy felszólalása 
helyes volt s meg is volt az üdvös ered
ménye. A törvényjavaslatban különben ellent
mondást lát. 

Lukács pénzüg~·miniszter felvilágosítása 
után a törvényjavaslatot a Ház elfogadta. 

A követségi paloták. 
Thaly Kálmán a pekingi, tokiói és cetinjei 

követségi palotákra előirányzott költségeket nem 
fogadja el, mert ez felesleges fényüzés lenne, 
iskolákra és kulturális doígokra pedig nincs 
pénz. ]\Iindez bizonyosan Goluchowsky gyarmati 
politikaja miatt von siirgös szükségességd. . _-., 

Száll Kálmán miuiszterelnök kijelenti, hugy 
ezekre a palottikra már régen sziikség volt. 

Polónyi Géza kérdi, hogyan vannak telek
könyvezve a paloták 1 Biztositották-e ott Ma
gyarország tulajdonjogát'? 

Száll Kálmán: A paloták feltétlenül közös 
tulajdont képeznek. 

Kossuth Ferencz és Komjáthy Béla beszéde 
után a költségekről szóló jelPntést elfogadták. 

Hasonlóan elfogadták uz 1898-ik évi zár-· 
számadásoka t. 

Végül Molnár János interpellált a vála~ 
tási igazolványok tárgyában. .,~ 

A Ház holnap a költségvetést tárgyalja. 

TAVIRA TOK. 
Körber Budapesten. 

Bécs, január,al. (Saját tud. távirata.) 
A lapok mind ... mcgerősitik, hogy .... & lliíi"•i: a--' 
dr. miniszterelnök csütörtökön Budape~-~ 
utazik. .>fi'IIÍr l 

Az ausztriai helyzet. ··· · """"l 
Bécs, január 31. (Saját tud. távirata.) 

A lapok nagy helyesléssei fogadják Kör
bf!r miníszterelnöknek a tartományi főnö
kökhöz intézett körrcndeletét. A N~ 
Fr~ Fresse azt mondja, hogy a körren
deletben sok kitünő eszme és kezdemé
nyezés van s reméli, hogy a körrendelet-

Visszavánszorgott a kapuhoz. Várt. Nedves,· 
hideg idő volt. Köhögés fogta el, visszafojtotta 
Jó félóra mult el, nyilott a házajtó. 

Szivarral a szájában, óvatosan jött ki az 
ur. Az asszony rögtön bezárta az ajtót. A mé-
cses is azonnal elaludt. · """· 

A kapunál erőset szivott finom szivarján s 
a fény rávetődött az .ardeleán Toma eltorzult. 
halálsápadt arczára. 

Rekedt hangon be~zélt az oláh. 
'-~-

- Az asszonynál voltál, domnu, tudom. 1 
Tüzrevaló, czéda az az asszony. Hanem a fát 
nékem adod, vagy nem mégy el innen élve ! 

Hosszu, éles kés volt a kezében. 
Az uraság idegesen kereste elő a tárczá

ját és kivett egy ötvenest. 

- Itt a felpénz, Torna . 

VI. 

A kis pupos kifogta a lovait, bement a 

házba. 
Bent egész csend volt. Az oláh egy szó 

nélkül dült le az ágyra . . · 
. . . Regg~l félholtra verte az asszonyt. 

De egy szót sem szólt, hogy miért . 
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nek meglesz a kivánt hatása s ez ál
tal korszakos jelentősége lesz Ausztri ára 
nézve. 

Az olasz-török konfliktus. 
.Konstantinápoly, jan. 31. (Saj. tud. táv.) 

Az olasz nagykövetség.. tegnap ultimátu
mot intézett a portához, amelyben kijelen

. tette, hogy ha Gemeli Szilviát máig, szer
-i dáig, szabadon nem bocsátják, a nagykö-
-1·· vetség megszalátja a portával a diplomá-

czini érintkezést. Azt hiszik, hogy a porta 
nem fogja ennyire juttatni a dolgot, ha

.; nem visszaadja a leánynak szabadságát. 

A háború az angol parlamentben. 
- .~ A r a. d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, január 31. 

A tegnapi késő éjszakába nyuló parlamenti 
vita részletes lefolyását hozta meg ma Lon-

rdonból a távíró: 
,. Olvasni ennek a vitának szónoklatait va-
. lóban érdem~s. Az angol parlament megmu-
,. tatta ismét, hogy mig a kontinentális államok

ban sülyedőben van a parlamentárizmus, a 
szigetországban, az ősi földjén, séJ'tetlenül nagy 
ma is. 

~ Szenvedélyes, de minden izében magas 
· vita folyt a háboruróL Az ellenzék igazi ellen

zék volt, a mely nem okvetetlenkedésért be
szél, hanem igaz kritikát gyakorol. Elitélték a 
háboru okozását, a melyért nyiltan a kormányt 
teszik felelőssé, kimondván, hogy Transzvál 
nem adott okot a háborura, de az adott hely
zetben megszavazták a háboru költségeinek 
folytatását, mert most már a nemzeti becsü
letről van szó. 

l 1 __ . Campbell-Bannermann beszéde emelkedett 
ki. A7, ellenzék helyeslésa mellett kijelenti, 

-... hogy nem sajná\ja, hogy a trónbeszéd olyan 
. ,.-.rövid. Hadi állapotban vagyunk - mondja a 
] szónok. A háboru, mostani folyása szerint itélve 
! komolyabbra, sót válságosabbra látszik fordulni. 
· Nem lepett meg, hogy a kormány nem ter

jesztett elő kiterjedt törvényhozói programmot. 
A dél-afrikai politikai és hadi események n a
gyon nagy mértékben fogják foglalkoztatni a 
parlamentet. Lehetetlen ma összejönnünk a 
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nélkül, hogy a mai helyzetet összehasonlitsuk 
azzal, hogy milyen volt a hel~ zet, mikor a 
parlament október végén összeült. Akkor bo
nyolódtunk há.boruba a dél-afrikai köztánsasá
gokkal. Ismerve az ellenfél vitézségét és az or-
szág term~szetének Yeszedelmes voltát, min
denki azt várta, hogy nemsokára annyi csa
patunk lesz Dél-Afrikában, hogy képesek lesz
nek gyorsan előnyomulni az ország belsejébe 
és a királynő birtokát a betöröktől megtisztitani. 
Beményeinket kiábrándulás követte. Hétről-hétre ve
reséget szenvedtünk, emberéletben való vesztesé
gekkel összekötve és még ma sem vall semmi 
sem arra, hogy tényleg előbbre jutottunk egy 
lépéssei feladatunk megoldásában. Ha egyes 
angol csapatok bizonyos helyeken jóval előre· 
nyomultak is, eddig még minden egyes eset-
ben feltartóztatták további előnyomulásukat be
vehetetlen hadállásokban lévő erős hadtestek. 

Angliát az utolsó negyedévben nagyon ko
moly megpróbáltatás érte, a melyet éppenség· 
gel nem enyhitett a harcztéri tudósításoknak 
tökéletlen, sőt néha ellenkező közlése. Hanem 
azért a nemzet nem maradt mögötte a nagy 
tradiczióju nemzeteknek. A szónok dicséri a 
britt katonák és a gyarmatok katt>náinak bátor
ságát és vitézségtít és fájdalommal emlékezik 
meg a harcztéren lévő katonák és az otthon 
maradt aggódó és gyászoló rokonok szflnvedé· 
seirőL Csodálja ama sok honfitárs vitézségét és 
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áldozatkészségét, akik szolgálatukat önként föl
ajánlották, de t''dni akarja, mely körülm&ny tette 
szükségessé, hogy az angol hadsereg ilyen szokat
lan módon e•·6sbitessék. Mindenesetre egyhan
gulag csodálattal fogunk adózni azoknak a fér
fiaknak, a kik a haza hivásának engedelmes
kedtek. 

A midőn a magam nevében és azoknak a 
nevében, kikért szólok, ujra kijelentem, hogy 
készek vagyunk a háborunak Próteljesen és kor
M.tlan esz/rozökkel vali folytatása mellett sikra 
szállani (Helyeslés), hogy mielöbb biztositsuk a 
királynő birodalmának épségét és sikeres be
fejezésre jussunk, azzal biztatom magamat, 
hogy nem nehéz az erre szükséges további esz
közöket megszerezni. 

Ha azonban a dolog másik részére térek, 
nem értek többé egyet a kormánynyal. Ha azo
kat a körülményeket nézem, a melyek a hábo
rut megelőzték, ha azt a felfogást, a melyet a 
kormány hatalomra JUtása óta alkotott magá
nak, összehasonlítom az7.al a sajátszerü szel
lemmel, a melylyel a nagy dél-afrikai probléma 
megoldásához fogott (Helyeslés az ellenzéken), 
ha arra a szenvedélyes hangra gondolok, a melyre 
a kormány nemcsak Transzvállal, hanem a fok
földi hollandus alattvalókkal való érintkezésben 
magát elragadtatta, ha továbbá a háboru esetére 
való hadikészülódés nyilvánvaló hiányosságát né
tem, a mely háborunak a lehetóségét a kormány 
politikája idézte el6 (Helyeslés az el\Anzéken) s 
a melyet a kormány politikájának módja tett 

· valószinüvé, kénytele.n vagyok kormányzásának 
módját nyiltan elítélni. Azt hiszem, hogy a 
Ház nagy mértékben osztozik ebben az ét:
zésben. 

Örülök tehát, hogy Fitzmaurice lord ma 
este olyan inditványt fog benyujtani, a mely 
mindnyájunknak alkalmat ad, hogy nézetünket 
erről a tárgyról megmondjuk. Ha erre azt 
mondják, hogy nem jól választottuk meg az 
időt a kritika gyakorlására, hogy abban a pil
lanatban, a mikor mindenki hazaszeretettel el
telve, egyesiiiten viseli a háborut, a kritika 
nincs helyén, hogy aggodalmainkat, bármily 
komolyak is, csak a. háboru befejezése után 
szabad érvényre juttatnunk, ezt az ellenvetést 
vissza kell utasitanom. Ellenkezőleg, most van 
az ideje a hatásos kritikának. Azoknak, a kik el 
akarják háritani magukr6l a kormány politiká
jáért való felelósséget, most kell kritikát gyako
rolniok. 

Mindnyájan egyetértettünk abban, hogy a 
birodalom tekintélyét, mint legfőbb tekintélyt, 
fenn kell tartani. (Haljuk ! Halljuk !) A minísz· 
terek és hiveik nekik való frázisokat találtak, a 
mikor a fehér fai egyenjoguságár6t beszéltek. 
Örülök, hogy az ellenpárt olyan nagyon gon
doskodik a fehér faj egyenjoguságáról. Ha azok, 
a kik az ellenpárthoz tartoznak, elméletüket a 
mi országunkra vinnék át, sok esetet találná
nak annak alkalmazására. Az elmélet értéke 
attól függ, hogyan alkalmazzák. Ugy látom, 
hogy a dél-afrikai közvélemény orgánuma1, a 
melyek a kormány politikáját kezdettől fogva 
támogatták, sőt kezdeményezték, czélzásokat 
tesznek most a Fokgyarmat alkotmányának 
felfüggesztésére. Miért 1 Mert a hollandusok 
most többségben vannak. (Mozgás a kormány· 
párton; helyeslés az ellenzéken.) Nyiltan kiván
ják, hogy a háboru sikeres befejezése után a 
határokat ujra állapítsák meg, vagy valamely 
más módon gondoskodjanak róla, hogy jövőre 
biztositva legyenek olyan katasztrófa ellen, a 
minó a hollandusok többsége. Nem teszem föl, 
hogy a miniszter maga rokonszenvesen fogad 
ilyen szörnyeteg javaslatot, de ilyen szellem 
hatott a kormány politikájára. 

A. Fokgyarmat lojális hollandusait nem 
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a 
méltatták elég figyelemre. Chamberlain uralma 
alatt hidegen bántak a Fokföld minisztereivel, 
a melyek épp ugy miniszterei a királynőnek, 

mint Chamberlain. Ez nem ig~n oszlathatta el 
a kétségeket és aggodalmakat és nem igen 
tarthatta fönn azt a jó érzületet, a mely nem
csak a jó kormányzásra nézve, hanem Dél· 
Afrika megnyugtató jövőjének megteremtésére 
nézve is lényegP.s. (Helyeslés.) De semmi két
ség, most háboru van és a háboru alatt gon
doskodni kell annak sikeres folytatásáról, a mi 
most legfőbb érdeke az országnak. 

Azt mondják most, hogy a háboru elke
rülhetetlen volt. Csakhogy ez utólag csinált vé
lemény, mert ha csakugyan elkerülhetetlen 
volt volna a háboru, akkor nem lehetne eléggé 
elitélni a kormányt, amely a mult nyáron már 
elkerülhetetlennek tudta a háborut és mégis 
ugy tárgyalt tovább, ahogy tette. Azt a kor
mányt ki kellene nyomban üzni 8 miniszteri 
székekbőL 

Nem volt semmi azok közt a vitás kérdé
sek közt, amelyek köztünk és Transzvál közt 
felmerültek, ami a háborus készülödéseket in
dokolhatta volna. A kormány czélja volt egy
szerüen meghóditaní Transzvált. De c..o;;alódott 
ugy a háboru kitörésére, mint az ellenfél har· 
czi tudására nézve megállapitott véleményében. 
Sajnálatos, hogy a kormány oly keveset tudott 
a burok harczi felszereléseirőL Hogy a hadügy
miniszterium hírszerző osztálya semmit sem 
tudott ezekről, ez komoly dolog. Követelem, 
hogy terjeszszék be Buller táviratait, amelyek
ben előterjesztést tesz a délafrikai helyzetről és 
a szükséges haderőkrőL 

Balfou1·, a kinc:-:-tár első lordja válaszolt. 
Hangos tetszéssel fogaclták a szóRzékrP- lépte
kor. A vita arra kényszerit - kezdé beszédét 
- hogy behatóbban foglalkozzam avva] az 
egyébként teljesen meddő kérdéssel, mi történt 
eddig, s ne térjek arra a különben sokkal sür
getőbb és fontosabb kérdésre, mit kell még 
tenni a jövőben. A Ház hihetőleg nem fogja 
azt gondolni, hogy a kormánynak nincsenek a 
jövőre nézve tervei, ha én a multnál időzöm 
most, s nem szólók a jövőről. 

A kritika, a melyet itt hallottnnk tulzó 
volt és sok tekintetben méltánytalan is. Cam
pell-Bannermann hazafiasan kijelenti•lte, hogy 5 
és pártfelei készek a háboru folytatására, amig 
r,sak arról van szó, hogy a betörőket az angol 
területről visszaszoritsák. De itt meg nem állna
tunk. A miért a háboru megindult, azt ki kell 
vivnunk: az egyenlőség jogait, a melyeket a 
burok a bevándorolt fehérekkel szemben oly 
igazságtalanul gyakoroltak. 

A vita további folyamán az ir párt elhatá
rozta, hogy a válaszfelirathoz módositványt 
ny~t be, a melyben elérkezettnek látja az időt 
arra, hogy a háboru, a mely szükségtelen és 
igazságtalan, Transzvál és Oranje szabadállam 
függetlenségének elismerése alapján befejez
tessék. 

A felsőházban a válaszföliratnak tárgya
lása során Kimberley lord a következőket mondta : 

Örülök, hogy Angiiának az idegen hatal
masságokhoz nló viszonya barátságos. Az az 
indokolatlan jelentőség, a melyet a külföldi saj
tóban Anglia ellen intézett támadások tulajdoní
tanak, a melyekre különben az angol sajtó vá
laszolt, nem helyeselhető. Oratulálok Salisbury 
lordnak, hogy Nérnerországgal megegyezésre 
jutott és a régi vitás kérdésnek véget vetett. 
A jelen idő 8 legmélyebb és legkomolyabb 
aggódás ideje. A kormány bölcsen cselekszik, ha 
elkészül minden lehet6ségre, a mit a jöv& hozhat. 
Mindnyájan Rikert remélünk, de készen kell 
lennünk a szarencsétlenségek pariodusára is. 
Ha az idegen hatalmasságokhoz Yaló viszO: 



ARA Dl KÖZLÖWY. 1900. február l. • 

----------------------------------~------------------------------------~----------------------------------; 
nyunk barátságos is, mégis jó lesz megfontol
ni, hogy mi töriénhetik a jövőben, hogy min
den eshetőségre készen legyünk. Bizonyos va
gyok felőle, hogy az ország a kormányt min
den lépésben támogatui fogja, a melyet e ezél
ból tesz. 

A mi a kormány ellen való kritikát illeti, 
tagadom, hogy kötelesek vagyunk minden kri
tikától teljesen tartózkod!li. Kötelességünk, hogy 
a kormányt ne hozzuk zavarba, de a kormány 
akczióképességt';t nem csökkentjük azzal, hogy 
az ~!követett hibákra utalunk. A kormánynak 
már régen kellett. hogy tudomása legyen a 
transzváli hadikészülődésekről és nem értem, 
hogy a tényállást ismerve, hogyan térhetett a 
kormány az erőszak politikájára. A kormány 
bírálói azt hiszik, hogy alapos okuk van arra, 
hogy kritikájukban a kormányt a tényállás is
meretének és az előrelátásnak hifinyával vádol
ják, de nincs hőbb kivánságuk, mint hogy a 
kormányt támogassák abban a törekvésében, 
hogy a háborut teljes sikerrel fejezze be. 

Schwarcz Gyula meghalt. 
(1836-1900.) 

Budapest, januar 31. 

Nagy veszteség érte a magyar tudós vi
lágot. Sehwarcz Gyula egyetemi tanár, volt orsz. 
képviselő, a hirneves államtudományi iró és 
történettudós - mint budapesti tudósítónk táv
iratozza, - ma reggel 4 órakor Molnár-utcza 
26. szám alatti lakásán rövid szenvedés után 
61 éves korában elhunyt. Az öreg ur még pár 
nap előtt is rendesen eljárt az előadásokra és 
szorgalmasan dolgozott. Két nap előtt orbánczot 
kapott, amely ma reggel megölte. 

Schvarcz Gyula Székesfehérvárott, 1839. 
deczember 7-én született. Atyja régi katona
tiszti család tagja, édes anyja Horhy Mihály 
földbirtokos leánya, Katalin. Schvarcz Horhyék 
házában nyerte épp oly hazafias, mint európai 
látkörü nevelését. Felső tanulmányait a buda
pesti, müncheni és berlini egyetemeken vé
gezte. Több évet külföldi tanulmányuton töltött, 
ott jelent meg első munkája is. Hazatérve, tisz
tán a tudománynak szentelte életét, melyre 
nemcsak 50 év lankadatlan munkáját, de egy 
egész vagyont is áldozott. 

Magyar, német, franczia, angol és ó-görög 
ilyelven irott munkái egész könyvtárt tesznek 
ki és szerzőjüknek bő méltánylást szereztek 
ugy hazánkban, mint a külföldön. Midőn a 
magyar akadémia 1864-ben levelező tagjává 
választotta, a fiatal tudós nemcsak filozófia
doktor, hanem már több londoni és párisi tu
dományos társulat tagja is volt. Eleinte fizika, 
késöbb nagy müveltségü anyja buzditására köz
oktatásügyi müveket irt, még pedig oly siker
rel. hogy ezekért 1868-ban Kossuth Lajos is 
nyilt levélben üdvözölte. 1865-ben Uj korszak 
czim alatt heti lapot inditott, melybe az akkori 
legkiválóbb kulturpolitikusok írtak. 

Szülővárosa 1868-tól kezdve három ízben 
megválasztotta országgyűlési képviselőjévé. Ez 
idő alatt kezdett Schwarcz az államjoggal is 
behatóbban foglalkozni. Magyarország helyzete 

_ a real-uni6ban czim alatt öt vaskos kötetre 
_ menö munkát irt, melyet gyors egymásutánban 
• követett a többi, haso;'lSzellemü könyv. Legne

vezetesebb munkája Allatraintézményeink és a kor 
igényei, mely ugyszalván alapvető müve volt 
politikai és jogéletünk megteremtésének. Egész 
sereg egészsége..q és a gyakorlati életben siker
rel bevált eszme származott az ő agyából. 

. 1875-ben a budapesi terézvárosi kerület 
· küldötte őt a parlamentbe képviselőjéüL A Ti
. s.ea-féle fuzió alkalmával Schvarcz is belépett a 

szabadelvü pártba, melynek tagja volt 1894-ig, 

midőn a budapesti egyet~men az ó-kori t.örté
nelem rendes tanári állását elfoglalván, uj kép
viselőválasztásnak nem Tetette magát alá. Par
lamenti müködése alatt a Ház közoktatásügyi 
bizottságának hosszabb ideig elnöke volt. Ké
sőbb a görög államintéz;ményekkel foglalkozott 
behatóbban, elannyira, hogy Nerrlieh, a volt 
Tilághirü klasszika-filológus állitása szerint 
Schwarcz az volt a görög történelem felderité
sére, a mi Mommsen a rómaira. Lerombolta a 
régi irányt és önálló iskolát teremtett. Egymást 
szakadatlan gyorsan követő müveit a világ leg
első kritikusai jelentették ki hézagpótlóknak. 
Ugy magyarul, mint jóformán minden müvelt 
nyelven számos életrajz ~.s ismertetés jelent 
meg a kiváló tudósról, ki ma fejezte be szaka· 
datlan munkásságban eltöltött életét. 

A halálhir gyorsan elterjedt a fővárosban 
és mindenütt élénk részvé~et keltett. A tudo
mány egyetem és a magyar tudományos aka
démia épületére kit.üzték a gyászlobogót, a tu
domány egyet.em bölcsészeti kara pedig külön 
gyászjelentést ad ki a halálesetről és babérko
szorut helyez a ravatalra. Az egyetemi tanács 
és az Egyetemi-kör is diszes babérkoszomt he
lyeznek a ravatalra és az ifjul'ág az Egyetemi· 
kör zászlója alatt testületileg vesz részt a te
metésen. Az elhunyt tudóst ma délelőtt helyez
ték ravatalra dl)lgozó szobájában. Halálát özve· 
gye gyászolja. A temeté., február 2-án, pénte
ken délután lesz. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Csütörtök: T os c a, dráma; Tóvölgyi Margit fellépté
vel. (Páratlan bérletszünet.) 

Péntek: Délután: S z é p H e l e n a, operette, Este: A 
c z i g a n y, népszinmü; Tóvölgyi Margit felléptéveL (Páoo 
railan bérlet.) 

Szombat: T r o u b a d o u r, opera. (Páros bérlet.) 
Vasárnap: Délutím: A r a n y k a k a s, bohózat. Este: 

B ü v ös v a d ás z, opera. (Páratlan bérlet.) 

* Otthon. Tövölgyi Margit. az "Otthon" Mag
dájában folytatta nálunk vendégszereplését, 
mely a közönség nagy érdeklődését költötte 
fel. A Magda alakitása magasabb nivón áll és 
az erős drámai kitörésekben nyilt szinen is 
aratott tapsokat. A vendég sikerének jó részét 
aunak is köszönheté, hogy oly partnerek állot
tak mellette, mint Bácsné (Francziska) Mezey 
(Schwartze) Harmath (Mariska) Lászl6 (lelkész) 
Pethes (dr. Keller) kik mindannyian kiváló 
tehetségeikkel a legjobbat nyujtották. 

• Tóvölgyi Margit második vendégjátéka 
páratlan bérlt>tszünetbe estk. A jegyeket Tosca 
előad~ár~ a. bérlöknek délig tartja fenn Gonda. 
Az eloadas Iránt már ma is nagy volt az ér· 
deklődés. A földszinti jegyek nagy részét el is 
vitték, páholyok azonban csak csütörtök déltől 
kaphatók, ha a páratlan bérlök addig ki nem 
váltják. Sardou drámája, melynek idegizgató 
jele!leteit o~yan virtuozitással játszta mindi~, 
edd1g csak IS ott maradt a müsoron, a hol To
völgyi szerepelt. Mikor Krecsányihoz szerző
dött, ez el sem akarta hinni, hogy Aradon 
aránylag rövid idő alatt tízszer nézték meg tőle 
Toscát. A holnapi előadásban a müvésznő párja 
Scarpia szerepében László Gyula lesz. 

* Ujdonságok a szinházban. Ar. igazgatóság 
megszerezte a Napoleon örsém óriási sikert aratott 
vigszinházi bohozatot, s már tanulás alatt is 
van, továbbá az .Asszonyok a kaseárnyá-ban 
czimü énekes bohóság, melyet Párisban töl:>b 
mint háromszázszor adtak egymás után. Mind
két darabra erősen késr.ül a szintársulat. 

• A társulat betegei. Pintérné már :annyira 
jobban van, hogy a jövő héten valószinüleg is
mét föl fog léphetni. Hegyesi Gyula is miha
marabb vissza tér a szinpadra. 

• A czigány pénteken este a czimszerepben 
Bács Károlylyal kerül szinre. Ebben T6völgyi Mar
git Rózsit játsza. 

• A Magyar Szinhál uj igazgatója. Buda-
pestról sürgönyzik : Mak6 Lajos temesvári szin· 
igazgatót előnyös feltételek mellett meghivták 
igazgatónak a J/agyar Szmhé.e-hoz. 

• Dolmányi Aradon. Dohnányi Ernő, a zse- · 
niális fiatal magyar komponista, az élö zon-· 
goramüvészek egyik legnagyobbika - a mint 
halljuk - a filharmonikusok egyik hangver
senyével kapcsolatban valószinüleg játszani rog 
Aradon. Ha Dolmányi, ki a magyar névnek 
már egész Európában dicsöséget szerzett, Aradra 
jö, igazi és nagy müélvezetben lesz részünk. t 

"' Nagyherczeg, mint Hamlet. A mint Szent- " 
Pétervárról táviratozzák, a czári udvar idei ün
nepségei között hat disz-előadás foglal helyet. 
Ezen szinielőadások közöt,t kétségtelenül a leg- · 
érdekesebb és legszenzácziósabb egy Ramlet
előadás lesz, melynek mindí'!n egyes szerepét ; 
főrangu orosz amatőrök vállalták el. A czimsze- j 
repet Konstantin nagyherezeg adja, kitől egyszer· 
smint Hamlet-nek orosz forditása is ered. Kon
stantin nagyherezeg kitűnő, finom lelkű poéta 
hirében áll. A Hamlet-előadás január 30-án (feb
ruár n-én) tartatik meg. A darab kiálUtására ' , 
és jelmezeire óriási összegeket fordítanak. 1/iatt. , ! 

• Renard-láz. A bécsi udvari opera egyik .:ieg-1 
első müvésznóje Renard Mária. kit a bécsi publi
kum valósággal imádott. Egy Kinsky gróffal való 
házassága miatt azonban ott hagyta az opera szin- ~ 
padát. Hétfőn bucsuzott Gtu·men- ben, mely szerepet . 1 

Lucea Paulina óta senki sem személyesitette jobban · l 

ő nála. Ez alkalomból óriási ovácziók vették körül 
és pedig oly b.a.ta.lmas méretben, malyhez hasonló ' l 

még eddig nem fordult eló az uj bécsi operaházban. . 
Az E'llóadás végén Renurd-ot legalább 150-szo.....atv-P 
ták a lámpált elé. Künn az utczán pedig csa.k ugy ; 
tudott hazamenekülni, hogy megigérte, miszerint 
mindenk.inek, ki őt holnap lakásában felkeresi, virá-
got és autojO'ammot ád. Virág és még autogramm , l 

is a Renard-tól - ez kellett a bécsi népnek, nem ' 
politikai nyugalom. Tényleg kedden reggel 8 órától 
kezdve egész késő délutánig legalább 600 embernek 
osztott ki virágot, ba.bérlevele• és autogram'won~o 
bájos müvésznó. Az a 200 a.utogrammos k:!!;.tJ#,~ 
mit, a nagy forgalomra való tekintetból elókésziwtt, • 
egy óra. alatt ugy elkapkodták, mintha tormás virsth ~ 
lett volna. A késő délutáni órákban aztán, fél kez
tyük, galotsnik, eltört esóernyók, gombok boritották 
be a müvesznó lakásának lépcsóházát, annak jel~ül, 
hogy ott még nAm rég iszonytató harcz; dult . . . . ~ 

.~~···.J' ····"·" 

A transzváli háború. . , .... 

, 
- Az A r a d 1 K ö z l ö n y távirati értesülése. -~ ,._ 

Arad, januar 31. r 
A harcztérről ma semmi hir. Elmaradt 

még Roberts lordnak mindennapos távirata 
is, a mely hiven jelentette eddig, hogy a " 
"helyzet változatlan." 

Valóban a helvzet változatlan. Es ez ~ 
siralmas az angol~kra nagyon. Ez a sab- ~ 
lónná kövesedett mondás mélyében olyan 
katasztrófát jelez, mint az a másik his-. 
toriai multu mondat, a mely a Sipka-szoro~. 
csendjét tuda~ta. Igen : Tra~szválban ruiu~ 
den esendes es a helyzet valtozatlan. '~. ' 

Londonban beszélik, hogy a parla· ~ 
menti vita eredménye az lesz, hogy a "! 
kormány lemond. Állitólag JWberts lordot, 
a délafrikai hadak ez idő szerint való 
fővezérét bizza meg Viktoria királyné a 
kabinet alakitássaL A hir kissé különösen 
hangzik, s mindenesetre megerősítésre 
szorul. 

Preteriából levelet kapott egy nagy 
angol lap a harczi tudósítójátóL Nem a 
háboru véres küzdelmeit irja benne le, 
hanem egy nyilatkozatot közöl, a melyet 
Steyn, Oranje elnöke irt Joubert ezredes
hez, hogy közölje katonáival. 

Szól pedig ez az elnöki üzenet ilyen
képen: 
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1900. február 1. 

Tisztelt Uram és testvérem! Unnek 
és összes tisztjeinek, katonáik elé kell 
tárni a tényt, hogy ha vissza akarjuk 
vivni jogainkat és nem akarjuk kiszol
gáltatni országunkat az ellenségnek, el 
kell határoznunk, hogy életünk: kocz
káztatásával is erélyesen ellentállunk. 
Ha nem fogunk ingadozni, győzni fo
gunk, mert győznünk kell. 

Az Ur megmutatta, hogy velünk va
gyon az ő kegyelme. Ha most vissza 
vonulnánk, az gyávaság volna. Eszre
vettem, hogy egyes hadállásokat azért 
kellett elhagynunk, mert nem jártunk 
el közösen, együttes erővel és mun
kálkodással. 

Korom meggátol, hogy fiaim mellé 
álljak én is a harczban, de igy is el 
kell mondanom, hogy nem szabad fel
adnunk az országot, még ha mindany
nyiunk életébe kerülne is. Meg kell ér-

_.,..,.,. tetnünk a támadókkal, hogy mindhalá
lig ellentállunk. 

Feltétlenül bizom abban, hogy a há
borut az Uristen nevében jól meggon
dolt támadás után biztos győzelemmel 
fogjuk befejezni. Mert Jézus Krisztus 
mondta: 

"A ki az életét meg akarja tartani, 
az veszítse el, de a ki el akarja veszi
teni az igazságért, az tartsa meg." 

Evvel a nyilatkozattal indulnak a 
burok az uj küzdelmek elé. Isten nevével, 
a kit imádva vivták ki eddigi nagy dia
dalaikat. Az angolok sok ezer embert el
veszítettek az eddigi csatákon, a burok 
százakat siratnak csak. Talizmánjuk van 
a vérontó küzdclmekben : az ügyük igaz-

r sága. És Jézus mondta : a ki életét el 
,- akarja veszíteni az igazságért, az tartsa 
.~-meg. 

_.. · Az angol parlament uj milliókat sza
vaz most meg a háborura. A buroknak 
elég lesz az uj küzdelemre a bibliának 
ez az egy mondata. 

Jászai Mari Berlinbe megy. 
- A:J. A r a d l Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, január 31. 

Eeglevich grófnak sikerült elérni azt, a 
mit a külföld szinházi emberei a legfényesebb 
ajánlatokkal sem tudtak kieszközölni: Jászai 
Marit a német szinpadra kergette. 

Márcziusban lejár Jászai szerződése a 
Nemzetivel és ekkor megszünik a Nemzeti tagja 
lenni. Ebben a pillanatban elképzelni sem tud
juk, hogyan lesz ez lehetséges. Reglevich gróf 
nélkül a Nemzeti Szinház maradhatna, a mi 
ma - mássá sajnos a gróf nem tette - de 
Jászaival olyan oszlopa törik ki a szinháznak, 
a melynek helyén leszakadhat az egész épít
mény. Evek óta szoktatott hozzá bennünket, 
közönséget a Nemzeti Szinház igazgatósága, 
hogy Jászai nékill próbáljuk elképzelni az ő 
szinházát: évek ótá uj szerepet nem adtak 
neki, régi szerepeiben nem játszatták - de 
Jászait feledni nem lehet. 

Nem a pénz az oka, hogy Jászai megy. 
Ha ignz az, a mire a hivatalos értesítés hivat
kozik, hogy a Nemzeti anyagi romlás előtt áll, 
ezért kell leszállitani mindenki fizetését, tehát 
Jászaiét is, ez sem teszi ugyan hel~ essé az in
tendatura eljárását., de nem adott volna okot a 
szakításra, csak dolgot adtak volna a müvész· 
nőnek, teret tehetsége érvényesítésére. ó dol· 
gozott volna kevesebb fizetésért is. Mert ő Mm 
hivatalnok, mint legtöbben a Nemzetinél, a ki 
a fizetésért örömest tétlenkedik, hanem mü· 
vész vér, a kinek a müvészi munka az élete. 
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A.RADl B0ZL0WY. 

A dolog befejezettnek látszik. Keglevirh és 
Jászai nem békülnek többé meg. Valamelyikük 
távozik okvetetlenilL Hisszük, hogy nem Jászai. 
Ó neki még van hivatása a Nemzeti szinháznál. 

Tadósitónk felkerest.·. Jászai Marit, hogy 
felvilágositást kérjen tőle erről a dologról. A 
müvésznő igy beszélt: 

- Mindenekelőtt egy tévedést kell hely
reigazitanom. Ez az, hogy nagyon tévedett 
Eeglevich gróf intendáns, mik:or a:z;t a hódolatot 
és hozsannát, a melylyel a szinház élére való 
visszatérésekor én őt üdvözöltem, a saját sze
mélye javára kön~ v elte. Feltétlenül tiltakozom 
ez ellen. Nem személyének, hanem állásának 
szólott az, a melytöl szebb jövő megvalósitását 
rem éltem. 

De Reglevich gróf olyan, mint egy XII. 
századbeli olygarcha : feltétlen hódolatot köve
tel. Hat év óta nem kaptam sz~repet. Eleinte 
kértem, adjanak munkát, majd türP-lmem elfo
gyott és követelni kezdtem. Ekkor életfog;ytig 
tartó szerződést akartak adni. De hát kell-e ez 
nekem ? Nekem munka kellett, ismétlem, mun
ka. Ők ellenben megunták sürgetéseimet, jó 
akaratomat, jó tanácsaimat, - és azt az isme
retes levelet írták. 

Rosszabb ez, mint ha kidobtak volna. Mert 
ha egyszerüen kidobnak, arra magyarázom, 
hogy nem ha.sználhatnak, de igy tudtomra ad
ják: - Maradhatsz, de nem kellesz. 

Ez a jutalmam önzetlenségemért. Körülbe
lül tíz év előtt a bécsi Burg-szinházhoz hivtak 
a beteg Wolter helyébe. Fényes ajánlattal csa
logattak és kilátásba helyezték, hogy egy esz
tendőre teljes fizetéssel Hannoverbe küldenek a 
német kiejtés alaposabb elsajátítása végett, s 
azután jöhet~k a Burgba. A fizetéscm kétszer 
annyi lett volna, miri.t a mit a Nemzetinél kap
tam. De én hallani sem akartam erről, mert a 
magyar müvészetnek akartam szentelni életemet. 

Megkaptam érte a jutalmamat. Szerződtet

tek tehetségtelen kezdőket és engem elkerget
nek. Nos hát ez elvégeztetett. Én Eeglevich gróf· 
fal együtt nem müködhetem, bármilyen aiánlatot 
tenne a megegyezésre. Örökös torzsalkodás lenne 
közöttünk s ·ez nem válnP-k előnyére' a szegény 
Nemzetin ek. 

Czélom, hogy társaságat szervezek é.'l kime
gyek okvetlenül Berlinbe. Eljátszom ott legked
vesebb szerepeimet : Electrát, Medeát, az Ott
bon Magdáját. Nem szorultam kegyelem ke-

. nyérre, megélek majd a magam embersé
gébőL 

Igy Jászai. 
A szinházi intendatura a következő .kijelen

tésekkel igyekszik magát kimenteni. 
Jászai Marival szemben Reglevich gróf 

mindenkor kiváló előzékenységgel járt el. Már· 
cziusban lejár Jászai szerződése és Festetich 
igazgató s az inteodatura hajlandó szerződését 
megujitani, ugy, hogy fizetése jövőre 12000 ko
rona legyen. a mihez 4000 korona személyi 
pótlék járulna, vagyis összes fizetése 16000 ko
rona lenne. A szinház anyagi bajokkal küzd, a 
régi fizetések pedig oly enormisak, hogy min
den t.ag fizetését redukálni kellett. Kivétel Já
szai s~:~m lehetett Arról, bogy a szerződés há
rom évre szóljon, az igazgató levelében emli· 
tés sem volt. 

Igy az int~ndatura. 
Bizonyos pedig mindezekból az, hogy Já

szaival esztendők óta méltatlanul bánik a Nem· 
zeti szinház, bizonyos az, hogy a legnagyobb 
magyar müvésznót a magyar szinpadról szán
dékosan idegenre szoritotta az az intendatura, 
a melynek hivatása a magyar szinmüvészet 
nagyra nevelése. 

Lelketlenül és lelkiismeret nélkül végzi ezt 
a hivatását, az bizonyos. 
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Jászai már érintkezésbe lépP-tt egy berlini 
im presszárióval. 

• 
Jászai Mari - mint budapesti tudósítónk 

távírja - Eeglevich István gróf intendánshoz 
ma a következő levelet intézte: 

VettP-m ama bizonyos szerződtetési aján
latot tartalmazó január 27 ·én kelt levelet. Az 
önét; mert bár az aláirás Festetich grófé, de 
a levél tényleg az öné. Erre a levélre indít
tatva érz~m magamat ezen az uton válaszolni 
a következőket. 

Ez a megalázó szerződtetési ajánlat reám 
nézve, hála istennek, tárgytalan, mert a 
Nemzeti Szinház-nái uralkodó viszonyok en
gem már előbb arra a komolyan megfontolt 
elhatározásra .kényszeritettek, hogy a müvó· 
szeti pangás légköréből más, aktiv munkát 
nyujto müködési térre kivánkozzam. Ennek 
folytán én már ez évi január 18-án más szin
házhoz szerzcfdtem el és hogy helyesen csele
kedtem, erre nézve nem kell nekem erősebb 
bizonyíték, mint az a mindenképen jellemző 
levél, a mely kegyelmességed ajánlatát tar
talmazza és a mely gondolkozása módját 
előttem és most már mindazok előtt, a kik 
ügyünk iránt érdeklődnek, nyilvánvalóvá 
teszi. 

Teljes tisztelettel: 
Budapest, 1900. január 31. 

Jászai Mari. 

A szabadelvüpártban ma este nagy volt a 
felháborodás az intendáns eljárása miatt. Jászai 
hir szerint - egyelőre a Vigszinház-hoz szerző
dött 25,000 koronáért, bár ezt egy béttel ezelőtti 
nyilatkozatában tagadta. Más hirek szerint Já
szai a Magyar Szinház-ba megy, de ez alap
talan. 

MULATSÁGOK. 
Farsangi naptár: 

Február l. Tanítók tánczmulatsága (Polglui fiuiskola 
diszterem.J - A kisjenö-erdőhegyi kaszinó tánczestélye. 

Február 2. A posta- és távírda altisztek tánczmulat
sága (Központi szálló.) 

Február 3. A helyörségi tisztikar tlmezvigalma %10 
órakor (Fehér Kereszt.) - Az aradi hivatalszolgAk beteg· 
segélyzö- és temetkezési egyletének tánczvigalma (Vad
embor.) - A lippai állami, polgári és felsö kereskedelmi 
iskolák hangversenynyel egybekötött tánczestélye (József 
főberezeg szálló.) - Az uj-arad-zsigmondházi önkénytes 
tűzoltó-egylet álarezosbálja (Martini sörCl:larnok.) - Az 
aradi kereskedők körének házi estéle (S~abadsáétér 17 .) 
- A Meteor kerékpárKlub házi estélye {Kass vendéglő.) 

Február 4. Az aradi mészáros és hentes ifjuság táncz
vigalma (Központi szálló.) - A kömüYes-, kőfaragó- és 
köieritő betegsegélyzö- és temetkezési egyesület tánczvi
galma (Krispin-terem.) 

Február 7. A lllharmonikusok házi estélye (Polgári 
fiuiskola.) · 

Február 10. A:J. aradi székely asztaltársaság UnczTi
galma (Vadember.) - Az aradi kerékpárklub hangver
senynyel egybekötött tánczvigalma (Kass-vendéglő.) - A 
pankotai önkéntes tüzoltókar tánczvigalma (Fehér Kereszt.) 
- A gurahonczi kaszinó-egylet tánczvigalma (Hungária 
száll ó. 

Február ll. A:J. aradi szabómunkások tánczvigalma 
(Központi ozálló.) 

Február 17. Műkedvelö-elöadás, utána társas Tacsora 
és táncz a várbell tiszti Kaszinóban 8 órakor. 

Február 18. A m. kir. államvasutak altiszti körének 
tánczvi!<'alma ( Központi szAiló.) 

Februér 24. Alarczosbál Uj-Aradon. 
Február 27. Ronacher-estély a Tárbeli tiszti kaszinó

ban ~9 órakor. 

Katonatisztek bálja. 
- A helyörségi tánezvigalom. -

Elókelő mulatság szinhelye lesz szombat 
este a Fehér Kereszt nagyterme. Az aradi hely
őrségi tisztikar tartja ott a bálját, a melyen 
két zenekar fog játszani és felelevenitik a kot
tiliont is. 

Katonatiszti bM ! Kell-e annak reklám 1 
Nem, kétszer nem! Hiszen a katonatisz~ 

tek a kerek föld legelső tánczosai és mikor 
arról van szó, hogy az ó báljuk vendégei 
kellemesen érezzék magukat, mindent elkö· 
vetn~k. 

Bájos tánczosnókkel tánczolnak kora es· 
tétól késő virradatig, tánczolnak bámulatra 
méltó kitartással. És a tiszti báloknak az az 
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előnyük van minden más mulatság fölött, hogy 
abba szivesen mennek a mamák is. 

Nagy sor az egész este ott ülni a bálte
remben és csak nézni, hogy mint mulatnak 
mások. Nem is csoda aztán, ha ugy hajnal 
felé egyik-másik mama kimerülve egy-egy 
pillanatra lehunyja a szemét. 

No, a tiszti bálon er. nem fordulhat elő. 
Katonatiszti-tánczestélyek, bálok rnindig 

voltak:, (hiszen Ádám is egy katonatiszti bál· 
ban lett szerelmes Évába) és nincs, nem is 
lehet egyetlen mama sem, a kit valami édes 
emlék ne füzne egy régi mulatsághoz. 

Hát ezek az emlékek mmd-mind felujul
nak majd, ez teszi élénkké a máskor kissé 
szórakozott édes jó anyákat és a mikor tün
dérszép leányaik kipirult arczczal járják a 
szupé-csárdást, ők is kipirosodnak a régi em· 
lékek édes varázsa alatt. 

És mulatnak a papák ís. 
Elvégre nem mi találtuk ki, azt mondják, 

egy nagyon okos ember mondta: a "katona· 
tisztből minden )P-het" és a papák, a kik ta
lán egy kissé sokalják a toillett~k borsos árát, 
ezt az aranymondást odaértelmezik: a "katona
tisztből pedig férj is lehet." 

Hogy azonban a bált rendezők is jól mu
lassanak, ahhoz meg az szükséges, hogy a bál 
minél látogatottabb legyen. 

Bizton reméljük, ugy lesz s a tarsangban 
a katonatisztek bálja az egész farsang legsi
kerültebb háijai közé fog sorakozni. 

(-) Tanitóbál. A közönség körében meg
nyilatkozó érdeklődesből kifolyólag a holnapi, 
csütörtöki tanítóbál a legfényesebb sikerünek 
igérkezik. A rendezösPg lapuole ulján azon ké
réssel fordul a közönséghez, miszerint kegyes
kedjék tekintetbe venni, hogy a hangverseny 
pontban nyolrz órakor kezdődik. A pénztárnál 
való torlódás kikerülése végett belépőjl'gyek a 
holnapi napon d. e. 8-12-ig és d u. 2-5-ig 
a templom-utczai fiuiskolában Szilágyi György
nél kaphatók. 

( =) A kerékpárklub estélye. Az aradi ke
rékpárklub február 10-iki házi mulatságára 
most küldték szét a meghívókat. A programm 
szerint az estélyen több tréfás hangverseny, 
mulatságos jelenetek, zeneszámok és egy "há
ro~negyed óra alatt eljátszható ó felvonásos 
dráma" kerülnek előadásra. A mulatság a Kass
vendéglőben lesz. 

Nagy katasztrófa Budapesten. 
(ÖIIItJaefttk6aöU wtllamo• koeBfk.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n 1 tAvlrati tudósitása. -

Budapest, január 31. 

Végzetes katasztrófa történt ma dél
elott a fovárosban. A promontori uton 
két villamos kocsi összeütközött. Huszon
hét ember meg sebesült, köztük heten élet
veszélyesen. Az áldozatok közül egy rögtön 
meghalt, másik pedig a halállal vivódik. A 
villamos kocsik pozdorjává zuzódtak ; vér
rel van borítva a katasztrófa egész szin
helye s az összetörött kicsirészek minden 
darabja. 

A nagy katasztrófáról a következo 
távirati tudósilást vettük : 

A. katasztréfa •zlnhel7e. 

A budafoki villamos vasuti vonalat, mely 
Promontor állomástól a Ferencz József-hid bu
dai fejéig közlekedik, a mult nyáron adták át 
a forgalomnak. A vasut egy vágányra van 
ugyan berendezve, de élénk közlekedést köz
vetít, mert sok kis hivatalnok és főleg mun· 
kás jár be vele naponkint a fővárosba a kö
zeli falvakból, a hol olcsóbb az élet, mint Bu
dapesten. 

"11'*"""'1"'"" "" ......... 

ARAU.l R.ÖZLÖNY 

Rz a vágány a fehérvári uton halad ke
resztül. Helyenkint váltók és kitérők vannak 
a pályatestbe beágyaZTa, hogy a szemben köz
lekedo villamos kocsik kitérhessenek s igy 
könyebben lebonyolittassék az oda-vissza való 
forgalom. Iljen váltó van a külsó fehérvári-ut 
torkolatánál is, a hol, hogy baj ne essék, szi
goru utasítást kaptak a kocsivezetők, hogy a 
li:itér6nél okvetlenül -cárják mtg egymást és a 
mint a kocsi elhaladt a kitérésből, folyton 
csengessen még nappal is, este pedig Jámpa
fénnyel jelezze magát. 

A külső iehérvári·uti kitérő tehát meg
lehetősen veszélyes hely, azért adott a rész· 
vénytársulat igazgatósága oly szigoru utasítást 
a kalauzoknak. És éppen ezen a helyen tör
tént meg ma délelőtt a nagy veszedelem. 

){atasztréla előtt. 

Fél ll óra tájban még sürü köd ülte meg 
a főváros környékét, ugy, hogy alig lehetett 
nehány lépésnyire előre iátni. Ebben a sürü, 

. vastag ködben a mondott időben teljes erővel 
kö:r.eledett a Budafok felől jövő villamos. 

A kocsivezető, amint a külső fehérvári-uti 
kitérő közelébe ért, az előirás szerint folyton 
és erősen csengetett s igy haladt át a váltón a 
kocsi, amelyben nyolezan ültek. A kocsivezető 
folyton. előre meresztette a szemeit és egy pil
lanatig nem szünetelt a jellel, mert látni egy
általán képtelenség volt a ködtőL 

Ugyanakkor a Promontor felüli irányból 
megvillant egy gyflnge, veres fény, mely alig 
láthatólag szürődött át a ködteli levegőn. A 
budafoki kocsi már vagy két méterrel tulha
ladta ekkor a kitérőt és rárordult a rendes, 
egy sinpárból álló pályatestre .. A kocsivezető 
nem vette észre a gyenge fényt, f,sak akkor, 
inikor a szemközt jöv6 kocsi már ugysz6lván a 
közvetlen közelében volt. 

Alig harmicz lépés Tálasztotta el egymástól 
a két, szem közt haladó villamost. A buci af oki 
kocsi vezetője kővé meredten pillantotta meg 
a mind jobban kibontakozó veres fényt, a ve
veszedelem Közeli jeiét. 'l'eljes erejéből fekezni 
kezdett, ugy, hogy a fékje eltörött . . 

A promontori kocsin is éRzrevették már 
ekkor a fenyegető katasztrófát. Otl is fékeztek, 
csengettek, kiabáltak, de hiába ; a két kocsi 
irt6zatos robaijal, ellenállás nélkül rohant egy
másnak ... 

A.z öuzeütközés. 

A következő perczben az elkerülhet
len katasztrófa megtörtént : a két kocsi 
egymósba furódott s óriási zajjal, recsegés.<;el, 
ropogás.<;al ös<~zetört. 

A budafoki kocsi féloldalra dőlt s az
tán lezuhant a pályatest mellé. A pro· 
montori, a mely zsufolá.<;~q tele volt utasok
kal, összeroncsolódott s recsegve bukott 
össze. 

Kimondhatlan zaj és lárma riasztotta 
fel a környék lakosait, a kik fejvesztve 
rohantak a katasztrófa szinhelyére. A vas
darabok ropogtak, a két kocsi ablakai csö
römpölve törtek millió darabkára. 

Irtózatos jajveszékelés, sirás, kiabálás 
hallatszott ki a felismerhetienségig össze
morzsolt tömkelegből, melyben vagy ötven 
cnnber küzködö"U életéért. A behorpadt ajtók, 
a benyomott oldalfalak, az ablakokból ki
hulló üvegek összevérezték az utasokat, 
kiknek sorából elhalóan szürődik ki az 
összeütközés következtében élveszélyesen, 
vagy uagyon sulyosan megsérültek segély
kiáltása ... 

Rémes kép tárult az összeverődött, 
óriási tömeg szemei elé. Vér és vér volt 
minden. f1ogalmat sem alkothattak arról, 

1~00 február l. 

hányan szorultak be a két összetörött ko
csiba és hogy élnek még, vagy holtak-e 
már a szerencsétlenek. 

A. halott és a sebe•ültek. 

A katasztrófa szinelyén a fehérvári-ut lakói 
nyujtották az első segélyt. Nagy ügygyel-bajjal 
kihuzták a romhalmazból azokat, a kikhez hoz
záférhettek s a sáros földre fektetve őket, fe· 
hérnemüikből kitépett ruhadarabokkal a sebei· 
ket. bekötötték. Egy asszony a sok vér s a ne
héz sebek láttára elájult, eszméletlenül vitték a 
lakására. Rosszul lettek a rémes látománytól 
többen is. 

Csakhamar felhallatszott a mentők csilin
gelése, a kik négy kocsival vágtattak ki lóha
lálban a külső-fehérvári-uti kitérőhöz. Nagy 
szükség volt ott reájuk, volt munka annyi, 
hogy alig győzték. 

Széjjelbontották az összemorzsolt két kocsi 
törmelékeit s kiemelték az oda beszorultakat. 
Legelsőbben a halálosan megsérülteket vették ~ 
:ípolás alá. Egynek már késő volt a segély: 
Fiát Jánost holtan szedték ki a romokból. Feje, 
melle, bordája össze volt zuzva ; alig birták 
megállapitani a személyazonosságát. 

Egy másik emberben is alig volt már P-let. 
Folta László budafoki állomásfőnök volt ez. a kit 
haldokolva szállitottak az állomási épületbe. O 
is borzasztóan össze van törv~. A körülállókban 
meghült a vér, midön kinos hörgését hallották, 
s összezuzott. vérbe fürösztött testét látták. · A,_.é 

szarencsétlen állomásfőnök életbentartásához 
alig van remény. 

A mentők konstatálták, hogy összesen hu
szonheten sebesii-ltek meg. Heten halálosan, hatan 
életveszélyesen, a többi is elég sulyosan. Ep 
kézzel-lábbal alig került ki egy is az irtózatos 
összeütközésbőL Husznál több azok száma, kik 
a vas· és üvegszilánkoktól , könnyebb sérüié'St- · [ 
kaptak és első segélynyujtás után saját ~z J?llt... 
kon távozhattak a nem mindennapi katasz rúfa .J 
rémes szinhelyéről. ...j 

A sulyosan megsebesülteket - kikjobbára 
hivatalnokok, tanulók és munkásemberek, kö
zöttük két rendór - a mentők beszállitatták a 
Rókus-kórházba. 

A.z eltünt fékező. 

Ké'>ó délután a főkapitánysági épületből 
rendőri bizottság ment ki a veszedelem szinhe
lyére, megt•jteni a helyszini szemlét és megá,Ua. ·< _". 

pitani, ki a felelős az összeütközésP.rt. 
Varga, az Pgyik fékező, a ko.to.sztrófa szin

helyér6l eltünt. Ó volt az, a ki legelőször észre
vett~ a baJt s kétségbeesésében a fékezőt el
törte. Állitólag az utolsó pillanatban leugrott a 
kocsiról és meg.~zökött. Délután ismerősei a Duna 
partján látták sétálni, családja mit sem tud róla. 
Azt hiszik, kétségbeesésében a Dunába ölts 
mogát. 

A szerencsétlenség hire dP.lben terjedt el 
a {óvárosban. A kíváncsiak egész tömege váu
dor()lt ki a szinhelyre, hol még ott feküdt a két ~r~ 
öss:r.etörött koc~i. tele vérrel . . . 

A közlekedés a katasztrófa szinhelyén most 
álszállással törtP.nik. 

HIR EK. 
Stefánia elismerése. 

- K i t ü n t e t e t t a r a d i o r v o s. -

Városunkban nem régen alakult meg a 
Fehér Kereszt Országos Lelenczház Egyesület 
fiókja, melynek rövid idő alatt nagyszámu pár
tolói, ügybuzgó munkásai akadtak, ugy, hogy 
a megalapilással ugyszálván egyidejüleg tel4 

jes mérvben megkezdhette müködését a nemes 
intézmény. 

Hogy ez igy történhetett, abban legfőbb 
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része van Leitner Ernő dr.-nak, az aradi fiók
intézet igazgató orvosának. Munkásságáért, lel
kes agitácziójáért most szép kitüntetésben ré
szesült. Stefánia özvegy trónörökösné, az egye
sület fővédasszonya elismerő diszoklevelP.t kül
dött neki, melyet sajátkezüleg alá is irt. Az 
értékAs irat szövege szószerint a következő: 

Én Stefánia, ausztriai· császári és 
magyar királyi főherczegnő, özvegy trón-

' -, ·örökösné, a Fehér Kereszt Országos 
Lelenczház Egyesület fóvédasszonya, 
figyelembe véve nagyságos dr. Leitner 
Em6 igazgató-orvos urnak, a nevezett 

~ . emberbaráti és hazafias egyesület körül 
szerzett, nekem tudomásomra jutott ki
váló érdemeit, ezek méltó elismeréseül 
és a jövőre való buzdításul ezen disz
okmánynak kiadását. elrendeltem és ezt 
sajátke~ü aláirásommal láttam el. 

Kelt Bécsben, 1900. január hó ll. 
Stephanie, s. k. 

·~-"'~.J"> A diszokmány nagy alaku kartonlap, mely
nek sárga alapjára díszes betükkel Tan nyomva 
a szöveg. Az okmány felső részén van a jóté-

- konyságot jelentő kereszt, mig a karton egyik 
oldalát Morelli Gusztáv !ametszése, egy hatal
mas pálmacsokor disziti, jelképes rajzzal köze
pén. A képen urihölg'y látható, amint szeretet
teljes gyöngédséggel közeledik egy kis gyer
mek fel~, kit egy nagykendős, szeg~ny asz
szony tart. 

Az okmány alján van a főherczP-gnő fekete 
pecsétje, fölötte pedig, ami ,;z egész dolgot 
legbecsesebbé teszi : sajátkezü aláírása, bámu
latosan erőteljes, határozott vonásokban. 

- Stefánia föherczegasszony küszöbön álló 
házasságáról ma a következő táviratot vettük: 
Lónyai ElP-mér gróf Bécsben egy hét óta na· 
ponkint értekezik Stefánia főberezegasszony fő· 
udvarmesterével. 

_;, .....,. Borsos L.ajos ünneplése. A gurahonezi 
rjegyzőségbe tartozó községek lakossága me

leg ováczióban részesitette Borsos Lajos jegy
zőt legfelső':lb helyről történt kitüntetése alkal-

. mából. Magier Trl\ián szaturói gör. kel. román 
lelkész vezetése alatt az összes lelkészek és 
tanítók testületileg megjelentek Borsosnál s őt 
leBrAs beszéddel üdvözölték. Magif1r kiemelte 
az ünnepelt jegyző érdemeit, ki 32 év óta álta
lános tisztelet és szaretetben álló szellemi ve
zetője a jegyzősége alá tartozó községeknek, a 
ki szép példát ad .arra, mikép lehet és kell a 
hivatali kötel~sségeket a társadalmi élet köve
telményeivel összeegyeztetni s a ki nehéz állá
sában nemzetiségi különbsé ~ nélkül meg tudja 
magát mindenkitől szerettetni. Sajnálat.át fe
jezte ki végül, hogy a kitüntetés nem a meg
érdemelt, mert Borsos, a ki közel 40 évet töl
tött nehéz körhivatalban, az ezüst érdemke
resztnél magasabb kitüntetésrelett volna méltó. 
Borsos Lajos meghatva mondolt köszönetet a kül
döttség ~ezetőjének a lakosság nevében is hangoz
tato~t s~ep ~zavak~rt: Csak arra hivatkozott, hogy 
ö mmd1g kotelesseget teljesíti, a mi nem érdem 
de igen természetes folyománya hivatalának: 
Kérte a megjelenteket, tartsák meg őt szerflte
tükben továbbra is. A tisztelgök lelkes éljenzés 
és sr.erencsekivánatok közt táToztak. 
· - A gáji orvosi állás betöltése ügyével 
fo_glalkozott a város egészségügyi bizottsága ma 
delutáni ülésén. A bizottság, melynek elnöke 
.E._abdeb6 János dr. volt, az állásra jelentkező 

l~ne.r pályáz6 nevét kivétel nP.lkül a {6i~pán elé 
ter.7esztette, miután azok a törvényszabta kvali
fi~ácziva~ bírnak. Az uj orvost a főispáa fogja 
kmevezn1. Az einökön kivül jelen voltak az 
ülésen. Posgay Lajos dr. főorvos, 8chuszter Illés 

.. , Tisch Mór dr., Leitner Ernő dr., Ottvö's JJá
Iel dr., lssekutz László dr. orvosok, Fényes 
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Dezső, továbbá Varga János és Engel Ármin 
állatorvosok. 

- Az ügyvédi kamarai titkárválasztáshoz. 
Az ügyvédi kamm·a közgyüléséről bozott tudó
sitásunk kiegészítéseképen közöljük, hogy 
Avarfy Ferencz ügyvéd a közgyűlést megelő
zőleg három nappal a kamara t>lnökéhez inté
zett levelében kijelentette, hogy a kamara tit
kári állásra nem reflektál, és ezen kijelentését, 
az elnök a közgyűlésnek be is j('llentette. A 
választás megejtése alkalmával a reá adott 
szavazatok a vidéki tagok által levélben adat
tak be, miután azok a visszalépésről tudomás
sal nem bírtak. 

- A katolikus autonomia. A katolikus auto
nornia szervezésére összehivott kongresszus 
ma délelőtt ll órakor tartotta első nyilvános 
tanácskozását a főrendiház ülésterméhen. A 
meghivottak igen nagy számmal jelentek meg. 
A püspökök csaknem teljes számmal eljöttek, 
rajtuk kivül is sok pap volt jelen. Az elnöki 
széket Vaszary Kolos herezAgérsek foglalta el, 
meHette, mínt világi elnök, Szápáry G.' u la gróf 
ült. Az elnöki megnyíló után a tanácskozás 
idejét ugy állapitották meg, hogy ll órától 
2-ig tartson. Több rend beli bejelentés után 
Hoványi Gyula, a 27 -es bizottság többségi vé
leményének előadója terjesztette elő a többség 
javaslatát. Utána Gyórffy Gyula a kisebbségi 
véleményt adta elő indokolás kiséretében. Töb
ben szálottak ezután hozzá a kérdéshPz, mínd
két előadói javaslat rendelKezéseit kritizálván. 
Két órakor a tanácskozás folytatását holnapra 
halasztották. · 

- Egy sorozat szentesi affér. A Osongrád
meggei Ellenzék, : Sima Pereneznek Szeniesen 
megjelenő lapja nehány nap előtt - mint 
megírtuk volt - Vadnay Andor főispán alá
irásával egy levelet közölt, amely a választási 
elnöknek szóló utasitásakat tartalmazott a vá
lasztás vezetésére nézve. - A főispán ezt a 
levelet megjelenése után az összqs lapokban 
táviratilag hamisnak jelentette ki, hozzá tevén, 
hogy neki teljesen mindegy, akár Dienes, akár 
Molnár lesz Szentesen függetlenségi párti kép
viselő. A nyilatkozatért Gálfy Sándor szer
kesztő provokáltatta Vadnayt, aki segédjeiül 
Hentaller Lajost és Gajári Odönt nevezte meg. 
Ezek kijelentették egy felükhöz intézett levél
ben, hogy miután Gálfy hamisitott levelet kö
zölt a főispán nevében, nem e~gedhetik, hogy 
avval megverekedjék. Ezért a nyilatkozatért 
Gálfy ma táviratilag provokálta Gajári Odönt, 
aki Münnich Aurélt és Pulszky Ágostont bizta 
meg az ügy elintézésével. Ezek nyilatkozatot 
állitottak ki, hogy a fenforgó körülmények kö
zött nem engedik meg az ügy lovagias utra 
tere1ését, s felüket mindaddig nem engedik 
Gálfival megverekedni, amig meg nem czá
folja Vadnaynak azt az állítását, hogy a levél, 
melyet a Csongrádmegyei Ellenzékben közBit, 
az ő hamisítványa. - Nincs már most egyéb 
hátra, minthogy GáHy ezeket a segédeket is 
provokálja, ezek részéről is egyoldalu nyilatko
zattal intézzék el az ő segédeik az ügyet, azo
kat is provokálják, - el a végtelenig. 

- Pénzügyigazgatóból közigazgatási biró. 
M:nt a nagyváraai !apok jelentik, Papp Mik
lós ottani pénzügyigazgatót legközelebb köz
igazgatási biróvá nevezik ki. 

- Krivány napja. Ezentul minden hónap 
utolsó napján Krivány Jánossal foglalkozik az 
aradi törvényszék büntet6 tanácsa. Erre az uj 
bünvádi törvény ad okot, melynek értAlmében 
minden hónapban tanácskoznak a felP,tt, hogy 
a flizsgálati fogh·ágot fentartsák-e továbbra is. 
Ebben az ügyben ma tanácskozott a tanács és 
természetesen nem bocsátotta Kriványt szabad
lábra. Az itéletben megnyugodott Krivány, ki 
ugylátszik belátta, hogy a vizsgálati fogság kel
lemetlenségétől nem szabadulhat meg olya.1 
könnyen, mint nemrégi felebbezései alkalmával 
hitte. Mikor kihirdették előtte az itéletet, el is 
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kedélyeskedett. Mosolyogva mesélte, hogy a két 
nap előtti földrengés alkalmával mennyi-re félt, 
hogy rászakad a fogház ~pülete. 

- A makói polgármester fegyelmi ügye. A 
belügyminiszter a Széll György makói polgár
mester ellen in(Htott fegyelmi ügyben a követ
kező leiratot intézte ma Csanádmegye közigaz· 
gatási bizottságához: 

A közigazgatási bizottságnak mult évi de
czember hó 13-án 1930. sz. a. hozott határozatát, 
melylyel a vármeg)·e alispánjának 18565/899. 
sz. a. hozott a.zon határozata, mely szerint a 
Széll György Makó városi polgármester ellen 
meginditott fegyel11i vizsgálat vezetését to
vábbra is dr. Návay Lajos vármegyei főjegy
zőre bizta, a nevezett polgármester felebbe
zésének elutasításával helybenhagyatott, s egy
uttal a mennyiben a felcbbezésben felhozott 
kifejezések és gyanusitAsok az 1878. évi V. 
t.-cz. 260. illetve 227. §-ába ütköző vétkes 
cselekményt foglalnak magukban, az i1·atok 
a szegedi kir. ügyészséghez áttétetni rendel
tettek, Széll György po'gál'mester felebbezése 
folytán felül vizsgálat alá vevén : azt a fel. b
hezés elutasításával indkainál fogva helyben 
hagyom. 

~liről a közigazgatási bizottságot mult 
évi deczember hó 13-ról 2042. sz. a. folyó 
évi január hó 10-éról 30. sz. a. kelt jelenlé
se c!!atolmányainak visszaküldése mellett 
értesitem. Budapesten, 1900. évi január hó 
25-én. 

A miniszter helyett: 

Jakablfy s. k. államtitkár. 

- Házasság. Klein Emánuel galsai keres
kedő február 6-án köt házassiigot Aradon Fried· 
man Kat.icza kisasszonynyal, Weisz Adolf aradi 
lakos nevelő leányával. 

- A mértékhitelesités államositása. A keres
kedelemügyi miniszter értesítést küldött .Arad
vá,·osának, hogy a mértékhitelesités intézményét 
államositani akarja. A törvényhatóságokat fAl
szólitotta a miniszter, hogy amennyiben a már
tékhitelesítési jogot bérbe adta, mondjon fel. 
Aradot ez utóbbi nem érinti, mert a mértékhi~ 
telesitést a város házilag kezeli. 

- Az áruló százados - örült. Megírtuk, 
hogy Koj'cie nyugalmazott századost hazaáru
lás vádja miatt letartóztatták. A nagy feltünést 
keltett esetről a következőket táviratozzák ne
künk Prágából: Kojcic nyugalmazott századost, 
kit kémkedés vádja miatt tartóztattak le, Pirk 
Arnold orvostanár véleménye alapján elmeba
josnak nyilvánitották. Kojcic a Győrött állo
másozó 19-ik gyalogezredben szolgált. 

-~rad a Maros. -:\rviz ,veszélye fenyegeti Ma
rosvásarhelyt Ugyams N.-Er nye község Libáncs" 
határárészben magas jéghegyek van~ak, me
lyeknek szétrobbantása azé1·t veszélyes mert 
u~;y a szent~yörg~i, mint a marosvá~árhelyi 
gatak elszak1ttatnanak a nagy viz és jögtömeg 
alta l. 

- A belga király sze~baja. A makacs szem
baj, mely már huzamosabb idő óta gyötri Lipót 
belga királyt, még mindig nem javult meg. 
Az erősebb napvilágot nem tartja ki a beteg 
szem, ugy, hogy Lípól király már napok óta 
nem mozdulhat ki a laekeni kastély egy erő
sen befüggönyzött szobájából. 

- Uj estilap a fövárosban. Ernlitettük 
hog~ február l·én ~M_agyar Szó czimen uj esti: 
lap mdu~ me~ a fov~rosban. A lap részvény· 
társaságana~ :gazgató-elnöke Kende Zsigmond, 
a Magyar UJsag. volt szerkesztője, a szerkesztő
ség ped1g - mmt budapesti tudósítónk jelenti 
- a következőkép alakult meg : szerkesztő : 
Pály Ede dr. ; főmunkatárs : Kóbor Tamás · 
országgyü~és, szinház és tárczarovat vezetője ~ 
8zól.tJsy Zs1gmo,!ld ; kritikus : Palágyi Menyhért; 
segedszerkesztő : Sándor Tivadar ; törvényszéki 
rovatvezető : Zöldi Márton ; -bécsi telefon : Me· 
z~fi Vilmos ; közgazdaság : Szalai Béla ; ujdon
sag : Hervay Frigyes. A munkatársak köz ü l 
Sándor Tivadar P.s SzaJai Béla a Pesti Nap/6 
munkatársai, Szőlősy Zsigmond pedig a Ma· 
gyar Nemzet szerkesztőségéből lépett át az uj 
laphoz. Jlletékes helyről vett értesülés szerint 
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az uj lappal Tiszáék semmiféle összeköttetés
ben nincl'enek. 

- A szén. A m. kir. államvasutak igaz· 
gatóságától a következő értesítést Tettük : 

A lapokban megjl'llent azon közlernény
nyel szP.mben, mintba a magy. kir. állam
vasutak igazgatósága eddigelé 3500 kocsi k6-
szenet kölcsönzött volna a cs. kir. osztrák ál
lamvasutaknak, kinyilatkoztatjuk, hogy sem 
az osztrák államvasutaknak, sem más válla
latnak készletünkből kőszenet sem kölcsön, 
sem pénzért egyáltalán nem adtunk és adni 
nem is szándékozunk, miután a fenforgó vi
viszonyok között, s~ját szénszükségletünket is 
nehézséggel szerezhetjiik be. 

Párisból táviratozzák: A közmunkaügy1 mi
niszter, tekintettel a fenyegető kőszénhiányra, 

megkérte a_ hadügyminisztert, hogy szabadsá
golja a katonai szolgálatban levő bányamunká
sokat. 

- Két átirat. Többször tárgyalt ügyekben 
kiildött átiratot Z6lyommegye törvényatósága 
Aradvárogához. Egyik átirata a magyar ipar 
pártolásáról, a másik pedig a kvóta felemelése 
elleni tiltakozásról hozott közgyülési határozat, 
melyeket pártolás és hozzájáruláz végett küld 
meg Aradnak. 

- Guérin a fogsagban. Jules Guérin nagyon 
jól érzi magát clairveaux-i börtönében. Két 
szobát bocsátottak rendelkezésére, amelyek kö
zül az egyiket ebédlőnek, a másikat hálószobá
nak használja. Ebédlője virágokkal van diszitve, 
a falakon a Ghabrol-vár fotográfiái függnek, 
barátai és rokonai arczképeinek társaságában. 
Hálószobája elegáncziával van berendezve. Az 
összes butorokat Párisból hozatta. A hires an
tiszemita párisi napilapokat olvas, ir, czigaret
tákat szi, pipíd és sétL Naponként 10.000 lé
pést tesz a clairveaux-i fogház udvarán. Nagy 
gondja van arra, hogy a nyugalom miatt tulsá
gosan el ne hizzék. 

- Halalozasok. Nagy Lászlóné, szül. Poé 
Mária élete 42-ik, házassága ll-ik évébPn tegnap 
este el hunyt. Holttestét Soborsinba szállitották, 
a hol holnap d. u. 3 órakor fogják eltemetni. 

Özv. Krausz Jakabné fájdalo:lltelt szivvel 
jelenti, hogy férje Krausz Jakab, január HO-án, 
délután 5 és fél órakor. életének 72-ik évében. 
hosszu szenvedés után elhunyt. Halálát gyer
mekei és kiterjedt családja gyászolja. A köz
becsülésben élt férfiu hült tetemei folyp évi 
február hó l-én, délután 2 órakor fognak a 
halottas házból: Arad-Vár, a helybeli izr. sir
kertben örök nyugalomra helyeztetni. 

Komma Iluska halálát tudatja egy másik 
gyászlap. Az élte 10-ik évében elhunyt leány
kát holnap délután l órakor fogják temetni a 
Török Gábor-utcza 22-ik számu házból. 

A mai napon elhunytak még Aradon Vidák 
Szilárd 46 éves dohánygyári hivat.&lszolg&, Qua
szintska Andrá.c; 44 éves kómüvesmAster, Molnár 
Gyula 18 éves kárpitnsst'lgéd, Gantner Jánosné, 
wag~ongyári lakatos neje, 27 éves, Ember Endréné, 
65 éves, földész neje. 

- Rablassal vadolt községi irnok. Egyik 
csanádmegyei lap közli az alábbi, ~rdekes 

hírt: Mull. deczember havában történt, hogy 
Se. ~tonyai vizsgálóbiró hivatalos kiküldetés
be .. Jd.-Bánhegyesre utazott s magával vitte G. 
járásbírósági írnokot is. A vizsgálóbiró megva· 
csorázott a vendéglőben s aztán nyugalomra 
tért, mig az írnok továbbra is fenmaradt és a 
vendéglőben összeült gazdaemberek kártyajá
tékát nézte. E közben történt, hogy az egyik 
játszó kifogyván pénzéből, szomszédjához, egy 
tekintélyes gazdához fordult 5 forint kölcsönért, 
A gazda szó nélkül kivette tárczáját, mely ki
sebb és nagyobb bankóktól duzzadott, kivett 5 
forintot és átadta szomszédjánák. Mikor a kár
tyázó társaság befejezte játékát, valamennyien 
felkeltek s haza indultak. G. irnok pedig utána 
sompolygott annak a gazdaembernek, ki a köl
csönözött 5 frttal társát kisegitette, s mikor 
észrevette, hogy a kiilönben is jól behorozott 
ember dülöngélve magában halad lakása felé, 
rátámadt, fellökte, s bo~jával ütlegelni kezdte, mi-

.&RADI KÖZLOW"'Y 

közben a pénzzel j6l megrakott tárczát megkapa
ritani igyekezett. Mikor aztán a gazda jajgatá
sára társai elősiettek, O. hirtelen kereket oldott 
és a kerítésen átmászva, beszaladt a községhá
zába a biró szobájába. 8 mivel az üldözök ide 
is követték, az ablakon kiugrott és egy köz~l

ben levő kis hid alá befeküdt. Mikor az ille· 
tők a megfoghatatlan eltünés feletti bosszuságuk· 
ban jól kikáromkodták magukat, haza távoztak. 
Éppen ideje Tolt, mert a szük hid alatt való 
guggolás nem bizonyulván kellemes éjjeli szál
lásnak, az irnt·k ur felhasználta a szabadságot, 
kimászott., becsöngetett a jegyzőhöz és ott kért 
éjjeli szállást. Reggel, midőn a vizsgálóbiróval 
vonatra akart szállani, a meJütlegelt gazda 
felismerte s a feldiihödt nép megakarta lín
chelni. Alig győzte felvilágositaní a biró, hogy 
ne bántsák, mert az írnok nem lehetett az, akit 
ők keresnek. 

- Wagner Richárd szobra. A német csá
szár a szobrok felP.tti birálatot is maganak tart
ja fenn. Wagner Richárdnak egy szobrot akar
tak felállítani. A császár azonban tul nagyok
nak találta a méreteket, és azon óhajának adott 
kifejezést, hogy a Wagner-szobor nA legyen 
nagyobb, mint Goethe-é vagy Lessing-é. A szo
borbizottság engedelmeskedett. 

- Eger veszedelme. Eger városát egyre na
gyobb árvíz fenyegeti. Az Eger folyó vize az 
olvadás következtében megáradt és több ut
czát már el is öntött. A viz több boltba is be
hatolt, ugy, hogy a kereskedők sietve biztos
ságba helyezik án1ikat. A veszedelem nőttön nő. 

Miskolczr6l táviratozzák: A Sajó annyira 
megáradt, hogy számos községP-t nagy veszély 
fenyeget. A gátakon erősen dolgoznak. 

- Szerenesés sorsjegyek. Az osztálysorsjáték 
mai huzásán a 29,286. sz;ámu sorsjegy kilenczven
ezer, a. 75,309. sz. harminczezer, a 48,081 és 
23,096. sz. pedig tiz-tizezer koronát nyert. 

- A templom-alapra. Domány József bor
nagykereskedő a rom. kath. templom építési 
alapra való gyüjtése eredményeképen 31 ko
rona 60 fillért küldött a polgármesteri hi va
tal hoz. 

-- Bedőlt alagut Zürichből borzalmas ka
tasztrófa hirét hozza a távíró. Te~nap délután 
az építésben lPvó Albula-alagut (Graubündtl'ln) 
közet-lazulás következtében nagy részt bedőlt, 
maga alá temetvén több munkást. Eddig négy 
munkást holtan, kettőt pedig sulyosan sebe
sülve huztak ki a törmelékbőL 

- Pedestrianismus. A new-Yorki milliomosok 
megunták már a kocsit, lovat, gig-et, batár-t, ke
rékplirt, automobile-t, valami ujat akarnak. Egy 
szellemdus milliomos most nagy ügyesen li:ifundálta, 
hogy ezentul ám IE>gyen divat : - a gyaloglás. A 
milliomosok utczájában, & J:t'iftn A. venue-n most 
nagyban gyalogolnak, nem finom lakktopánkákban, 
hanem duplatalpu czipókben a Clew-k, 'H-ormser-ei:, 
Hauszman-ok, Gould-ok, és a gazdagság többi 
óriásai a new-yorki czipészek nagy örömére és a 
járókelők nagy bámulatára. 

Politikai merénylet. A Kentuckyben duló 
politikai viszálykodások arra vezettek, hogy ma 
merénvletet kövflttek el G6bel ellen, a ki a 
legutóbbi kormányzóválasztáso~ a . demokrata 
párt jelöltje volt. Gőbelt ugyams, m1kor a par
lamentbe ment, egy lövés jobboldalán sulyosan 
megsebesitettP.. A m~rényletet egy farmer kö
vette el, a kit letartóztattak. A városban nagy 
az izgatottság. Az állami katonaság parancsot 
kapott, hogy Frankfortha induljon. 

- Kávéház-átvétel. Teffner Ignácz ismert 
előkelő kávés az Abbázia kávéházat eddigi tu
lajdonosától, Kacser Samutól megvette s azt 
belnap csütörtökön, ünnepélyesen megnyitja. 

- Magyar név. B~hm Lajos volt aradi m. á. 
T. főellenőr forgalmi fónök budapesti lakos, Talamint 
kiskoru gyermekei Gusztáv, Mária., Henrik és Gi
zella. Tezotéknevének .Berényi"·re kért atváltozta.tá
sát a belügyminiszter megengedte. 

- T. üzletfeleink szive!:i tudomására hozzuk. 
hogy Révész Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szahadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
k~pviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásokat. 
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LEGUJABB. 
(Lapzártakor érkezett telefon-jelentések.) 

Salisbury nehéz napja. 
Az angol felsőházban Salisbury minis7.

terelnök kifejtette, hogy a kormány azért 
nem ismerte Transzvá! hadi készülődéseit, 
mert a titkos szolgálatokra való alap na
gyon kicsiny. Az angol hadi intézmények 
sincsenek rendben; jövendő veszélyek el
hárítása végett meg kell fontolni ezek mó
dositását. Most kritika helyett minden eró
megfeszitésre szü.kség van, mert Anglia soha 
sem volt még oly bajos helyzetben, mint rnost., -
Bizik benne, hogy a háboru sikerrel fog 
végződni, ha minden hatalmi eszközt fel
használnak. 

Roseberry lord azt mondja, hogy a kor
mány ellen később meg kell inditani a vizs
gálatot. Reményli, hogy addig az angolok 
győznek. A nemzet kész a birodalom he- ·1 
gemóniáját bármily áldozatok árán fenntar::· • 
taní, de igazahb hazafisággal kell az orszá
got lelkesiteni, mint a minőt most Salis
bury tanusított. 

Végül a hadügy.niniszter kijelentette, 
hogy ő a hadi intézkedéseket idejében 
megtette. Ismerte a bur haderő nagysá
gát is, csak a hadi képesssgüket becsülte , 
kevesebbre. }\ 

A vádtanács első ülése. 
- Az A r a d t K ö z l ö n y tudósitójától. -'" l 

Arad, január 31. ' 

A folyó évi január hó elsejével életbe lé- l 
pett a bűnvádi perrendtartáH•ól szóló 1896. 
évi XXXllL törvényczikknek flgyik legjelentő- i 

! sebb intézménye a tládtanács, mely ha.talmas 
istápolója és védője a személyes szabadsá'g.nak. ' l 

Eddig a kir. ügyészség vádleYPléi].a •••"-. 
nal vád alá helyezte a büntető biróság a b~·n- r 
tett elkövetésével gyanusit.ottat. Az uj bünvádi-(. 
perrendtartás azonban m~gengedi, hogy az J 
ügyészség Tádlevelére a "terhelt" (ez az uj ~ 
jogt kifejezés a "bünös" helyett) illetőleg an- ~ 
nak védője irásban tegye r.1eg a "kifogásait." k 
A kifogások beérkezte után a vádtanács tárgya- b 
láot illetve "ülés"-t hif" össze, melyen a tanács- r 
tagek, a vádt-atóság és a "terhelt" vagy annak 
védője van jelen. ~zen a tanács gyülésen az
tán sz6beli tárgyalás utján dönt el a vád tanács, -r·· .. 
vajjon vád alá helyezhető-e a "terhelt". avagy . 
Mm1 

1 
Aradon a vádtanács első ülése Berger Már· · 

ton nagyváradi kereskedő bünügyében ma dél- • 
előtt folyt le, az alkalomhoz illő ünnepélyes ~ 
hangulatban. A vádtanács elnöke: Gallu József · 
tagjai: Pogonyi Nándor és Nagy József törvény- l 
széki birák voltak. A vádhatóságot: Aleszlényi r 
Antal dr. kir. alügyész; képviselte, a védelmet: "'
Steinitzer Pál dr. látta el. j: 

Berger Márton nagyváradi kereskedőt a 
mult Ő!;Zi vásáron - mint azt lapunk annak"'. 
idején részletesen ujságolta - a rendőrség ~ 
Grósz Adolf szintén nagyváradi kiskereskedő • 
feljelentése folyt.án, állítólagos sikkasztás miatt 
letartóztatta. Grósz azzal a panaszszal állott 
elő, hogy Berger a néki eladásra át.adott 8 és 
fél métermázsa diónak 144 frt 50 krt kitev() r 
vételárát elsikkasztotta. A kihágási biró áttette f 
az ügyet a kir. törvényszak vizsgálóbirájához. ,1 

A kitüzött tárgyalás és a bünpernek lebonyo· 
litása azonban már az uj bünvádi perrendtar· ~ 
tás aerájába esett. Bergert, ki a letartóztatás i 
után egy-két nappal elhagyta a Tizsgáhti fog- ! 
ságot, nem mondták: ki bünösnek, hanem bü- l; 
nösségének bebizon~itására az uj rendtartás ér- t 

telmében a fent emlitett eljárás befejezte után, ( 
a mai Tádtanácsi ülást tüzték ki. r 

J. "ÍS:$ )"t" 

l 
i 

l t'. 



Q" 
_;g; e WW!J)- . *· ;,;. t -.J? ;s&;M ;;&o. ::U .i.1J9& ., W 9$PW 

1900. február l. 

A mai ülésen, mely a birák, vádló és védő 
előtt egyaránt az ujdonság érdekességével birt, 
Gallu elnök örömmel üdvözölte a jelenvoltakat, 
mint a kik szemmel kisérhetik egy ily jelen
tős, messze kiható modern jogi intézménynek 
első lépését. 

A tárgyalás folyamán azután kitünt, hogy 
sikkasztás büntette nem forog fenn, mivel 
Grósz és Berger ~!számolási viszonyban állot
tak egymással. Az ügyészséget tehát elutasí
tották vádaláhe]yezési indítványávaL - Oly 
eset ez, a mely 11Z uj rendtartás életbeléptetése 
előtt meg nem történhetett. 

Grószt panaszával a polgári perutra utasi
tották. 

Miután még az alügyész felebbezést jelen
tett be, véget ért a vádtanács érdekes első 
ülése. 

A kereskedelmi és iparkamarából. 
- Teljes ülés. -

Arad, január 31. 

Népes és érdekes ülése volt az aradi ke
reskedelmi és iparkamarának ma délután. 
Mintegy harmincz pontból álló napirendet tár
gyaltak le a nagy számban egybegyült belső és 
külső tagok Kristyóry János elnöklete alatt, a 
ki az ülés megnyitása után Hegedüs Sándor ke
reskedelemügyi miniszternek a kamara üdvöz
letére adott következő válaszát olvastatta fel: 

Fogadja a kamara az irántam kif(>jezett 
bizalmáért és ragaszkodásért őszinte köszö
neteme&. Magam részéről biztosítom a kama
rát, hogy müködését miként eddig, ugy ezen
tul is legmelegebb érdeklődéssei fogom ki
sérni és hivatása érdekében kifejtett törek
véseit mindenkor tőlem telhetőleg előfogom 
mozditani. 

Ezután a kamarai ház leszámolásának ada-
r~ ""tait terjesztették elő. A ház a felszereléssel éS 

bebutorozással együtt 88978 korona 98 fillérhe 
került. Ebből 20 ezer koronát a nyugdíjalapból 
vettek, 44.142 koronával a csanádi takarékpénz
tárnak tartoznak. A házigomba fellépése miatt 
visszatartott biztosítékokat kiadják az illető vál
Jalkozóknak. 

Majd letárgyalták a kamara 1900. évi költ
ségvetését, mely szerint a bevétel 32.760 koro
nát, a kiadások 31.129 kor. 50 fillért, a remél· 
hető maradvány 1640 korona és 50 fillért tesz. 
Az illetékkulcs változatlanul az eddigi 30fo-os 
marad. 

Miután Hann Alajos volt pénztárnok iránt 
a kamara tizenkét évi odaadó buzgalmu mükö
déseért jeg ·zőkönyvi köszönetét fejezte ki, 
pénztáruokká Kohn S. N. választatott meg egy
hangulag. 

Ezután egész sereg véleményt állapitott 
· meg a kamara a kereskedelmi miniszter felhi
vása folytán, még pedig élénk viták után. Leg
élénkebb eszmecserék voltak a csanádmegyei 
és a békésmagyP-i kéményseprési szahályrende
leteknél; előbbinél Nikolits Péter, Lélek István, 
Edvi-Illés László felszólalásai után 12 szóval 11 

e11en ugy határoztak, hogy Földeák községnek 
külön kéményseprő tartási jog adassék; utób-

j binál Mezöberény és Körös-Tarcsa községeknek 
egy kerületben hagyása mondatott ki Nikolits . 

·Péter inditványa folytán 16 szóval 11 ellen. 
A kamara elhatározta, hogy a pénzes levél

. hordók felcserélése ellen föliratot intéz a mi
mszterhez; az üzletek záróráját oly vélemény 

· szerint ajánlja megállapítani, hogy az üzleteket 
·egész éven át vasárnap déli 12 órakor, kö7.· 
napon pedig esti 8 órakor kelljen bezárni. 

Békés község betipiaczainak szombatról 
pentekre való áthelyezését 15 szóval 11 ellen 
véleményezi a kamara, mig Orosházát bekap
soitatni kivánja a városközi távbeszélőbe. 

J:i~zek voltak az ülés fontosabb ügyei ; eze-

ARADI KÖZLÖlfY. 

ken kivül a titkárral gyors egymásutánban 
sok kisebb jelentőségli tárgyat referáltak, me
lyek a közös bizottság előkészítő tárgyalásán 
megállapitott javaslatok szerint nyertek elin· 
tézést. 

Az ülésen - melyet a költségvetés meg
állapitását tárgyazó hosszabb zárt tanácskoz. 
mány előzött meg- a következök voltak jelen: 

Kristyóry János elnök, Éles Armin és Nikolits 
Péter alelnökök, Bing Vilmos, Domány József, Fun
kelstein József, Gebhart István, Kohn S. N., Lusztig 
Adolf, Tedeschi Viktor, Wadovszky Gusztáv, Assael 
József, Glück Károly, Mihalik József, Pollák Gyula, 
Reinhart Gyula, Rosmanith Albert, Steigerwald Ala· 
jos, Inokai Tóth Lajos, Tabagovits Emil, Weisz Sán
dor, - továbbá Duffel Kálmán Pankotáról, Weisz 
Mór Gyuláról, Kohn Fülöp és Czibulás Sándor Batto
nyáról, Lélek István és Topesi LáRzló MakóróL uta
mint Abrai Lajos és H~rman Kálmán (Déva) leve
lező tagok, végül dr. Marschall Lajos és EdTi-IUés 
László titkárok. 

NAPIREND. 
Február l. Csütörtök. Róm. kath. náptár: Ignácz. -

Protestáns naptár: Ignácz. - Görög-keleti naptár (január 
20.): Eutim apát. - A nap kél 7 óra 12 perczkor, nyug
szik 4 óra ~4 perczkor. - A hold kél 7 ora 32 perczkor, 
nyugszik 7 óra 32 perczkor. 

ldöjáráa. Légnyomás reggel 7 órakor 7 !12 3 mlll\mé
ter. delután 2 órakor 7 55 2 milliméter. Hömersék: reggel 7 
órakor CO + ~ 7. délután 2 órakor CO + 7•3. Szél Iril
ny a és ereje re~gel 7 órakor DK. 6. délután 2 orakor D. 
5. f<'elhózet reg~:-el 7 órakor borult, csepeg, délután 2 óra
kor többnyire borult. Csapadék az utóbbi 24 órában 4 
mllliméter. 

ldöjóslie. _.,_ központi meteorologiai intézetnek Arad· 
ra küldi:itt tá'\iratai szerint a mai napra a következő idő 
járás várható: Borus, fagypont körüli hőmérséklet, észa-
kon csapadék. , 

Szabadságharozl emléktárgyak országos muzeuma (szin
htLzépület 1-só emelet) nyitva van mindennap dél!'lött 8 
órlLtól délután 6 óráig. - Belépti-dij: Hétköznap 40 fillér, 
vasárnap 20 fillPr. 

Kölcsey-könyvtár nyitva van hétfön délután ~5. pén" 
teken delutiill 4--5 es s;r.ombaton délellitt 11-12 óráig 
Helyiség: Ereklyemuzeum helyisége melletti ülésterem. 

Februá~ 2. A soborsini takarékpénztár közgyűlése 
délelőtt ll orakor. - Az aradi takarék- és segelyegylet 
mint szövetkezet közgyűlése délelőtt 10 órakor. - A bat
tony3i önsegélyző-egyesület mint szövetkezet közgyülésa 
délelőtt 9 órakor. 

Február 4. Az aradi vonós-négyes kamarazene hang
versenye délután 5 órakor (Központi szálló.) - Az aradi 
els/l takarékpénztár közgyiilése délelőtt 10 órakor. - A 
kisjenői takarékpénztár közgyülésa délelőtt 10 órakor. -
A Szárnyaskerék dalkör közgyülésa délelőtt 9 órakor (A. 
Cs. E. V. mühelytelep.) - Az aradi férfi és női szabók 
szakcsoportjának közgyillése délután 3 órakor (Ipartestület.) 

Február 8. Az almAs-karnarási takarék- és önsegély
ző-egyesület mint szövetkezet közgyűlése délelőtt 9 órakor. 
- Az arad-szent-mártoni elsö takarékpénztár köz~·ülése 
délelőtt 10 órakor. 

Február ll. Az aradi polgári önsegélyző-egylet mint 
szövetkezet közgyüléfle délelőtt 1ft 10 órakor. 

Február 17. Jegyzőválasztás Csintyén, 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDE& 
= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 

Verein a követkazó fizeüisképtelenségeket jelenti: 
Lang Ferencz, szatócs Kassán ; Sáfrány István be
jegyzett kereskedő Török-Becse; Pollák H. Józsefné 
kf'lreskedö czég Budapest ; Knezic Franceako 
kereskedő Fiume; Schönb~rger Dávid kereskedő 
Beregszász t Stark Farkas és fia kereskedő czég 
Békés; Schőn Adolf kereskedő Kaposvár;' Weilner 
J. kereskedóczég Gyula-Fehl.rvár· 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- As A r a d l K ö z l ö n y Uvirati tudósitása. -

Budapest, január 31. 

D é l i t t ö zs d e. A buzakinálat kielégitő, vételkedv 
mérsékelt. Nyugodt irányzat mellett 25,000 métermázsa 
került forgalomba, alig meghatározott árakon. ldöjárás 
ködös. 

Zárul 12 órakor: · 

Bnza áprilisra . • • 
Buza szeptemberre • . 
Rozs áprilisra . . . • 
Zab áprilisra . . • • • 
Tengeri ml!Jusra . . 
Repcze szepl.emberre • 

ZtLrul ' órakor: 
Buza áprillsra . 
Buza szeptemberre 
Rozs ápriltsra 
Zab áprilisra . . • • 
Tengeri máJUSra . . • 
Repcze szepl.emberre 

7.76- 7.77 
7.90- 7.91 

• 6.43- 6.44 
• 5.06- 5.07 

4.97- 4.99 
. 11.6.'>-11.70 

7.76- 7.77 
7.91- 7.92 
6.44- 6.45 

• 5.0)- 5.06 
4 98- 4.99 

. 11.85-11.90 

ZArtü ' órakor: korona 
Osztrák hitelrészvény . 7!'13.~ 
Magyar hitelrészvény 753.-
Leszámitolóbank részvény . . !153.-
Rimn-Murányi vasmü reszYény . . . 667.-
0sztrák·magyar lLJIMJ.vasut.i részvény 644.-
1\özuti vasut . 679.50 
V áro si villamos vas ut részve ny . 337.-

Szeszüzlet. 
- Január 31. -

• 

Mai Jegyzéseink: Készár 6 nagyban nyers ~>.lesz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomított szesz nagyban 
114 korona, kicsinyben 116 korona hordó nélkúl per 100 
liter % beleértve 70 korona fogy~~o~~ztási adót. 

Szaritott moslék ll korona métermé.zsánként. 

Budapest-kóbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Január 31. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz plu·onként 400 ldlo
~ammon felüli sulyban 83.-84.- filig. Oreg közép pLI. 
ronként 300---400 kilogramm sulyban -.--.- filig· 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogram.mon felüli sulybs.n 
90.-92- filig. Fiatal kózép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 87.-88.- flllg. Fiatal könnyü páron· 
ként 250 kilogrammig terjedő· sulyban 87.--88.- fil ig. 

Sertéslétazám: Január hó 28-án volt készlet 17282 
darab, január hó 29-én fölhajtatott - 46 darab, január 
hó 29-én elszállittatott -284 darab, január hó 30-án ma
radt készletben 17044 darab. Uzlet: V Altozatlan. 

SZERKESZTÖI ÜZENETEL 
V. K. (A boldogtalan asszony.) Az iigyes stílust 

nem lehet czikkétöl megtagl\dni, de ~z a tárcza még 

nem üti meg a közölhetőség mértékét. Nagyon vé· 

kony a témája és igen valószinütlen. Öntől bizo

nyára fogunk még kapni olyan kéziratot, a mely 

beválik. 

P. O. Battonya. A pénzügyi palotában, a hiva.

talos órák alatt keresse fel. Utba.igazitással szivesen 

szolgál. 

Árpádházi. Taucz. Forduljon az Országos Ma
gyar Központi Hitelszövetkezet igll.Zgatóságához, Bu· 
dapestre. Kérdésére csak ott kaphatja meg & szak· 

szerü választ. 

G. E. Kassa. Tévedés van a dologban. ~em 

jelent meg s azt a számot el sem küldhetjük. 

Vasuti közlekedés. 
- Érvényes 1899. evi október M l-től. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapeat fele indul; 

Nagyváradra reggel 5.1(, 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.30 
Szm. sz. tv. délután a.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.:>5 

Erdély felé: 

Személyvonat re~gel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Sohorsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 . 

Temesvár felé: 
Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged fele: 
Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délutil.n 4.16 

Brád fele: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat. d. u. 12.ll6 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat re.!l'gel 6.011 
Szm. sz. tv. reg~<el 9.10 
Grorsvonat délelőt.t 11.~1 
Személyvonat d. u. 3.!15 
Gyorsvonat este 7. J l 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e. 10.50 
Radnáról délut~n 2.36 
Gyorsvonat délután -1.06 
Személyvonat e1:1te 8.57 

Temesvár felil: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
S1.emélyvonat d. u. 3.44 
SzemelyYoua.t é.ijol 10.!'>!'> 

Szeged felöl: 
Személyvonat reggel 8.46 
Vegyesvonat este 7.49 

Brád felöl: 
Borossebesről szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.-
Személyvonat oste 7.-

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérletszünet. Pára,lan. 

Csütörtökönt 1900. évi február hó 1-én: 

Tosca. 
Dráma 5 felvonásban. Ina: Sardou Viktor. Fordiiotta: 

Makó Ll\ios . 

SZ EM É L Y EK: 
Scarpia .... László Gy. Gennariiio •. Harmath J. 
Cavaradatti . Pethes Imre. Spoletta •.. Czakó V. 
Angelotti . . . Gáthi K. Floria Tosca Tóvöl~i M. 
Attavauti .. Bács Károly. Mária . • •. Kalocsa R. 
Ensebe .... Mezei Péter. Luciana ... Czene St. 
Trevilbac .. Hajnal D. Orlonia .... Tl!Jkerii B, 

Kezdete 7 6rakOPo 

~. 
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REGENY • CSARNOK. 
A milliomos büntársa. 

- BllnUgyi regény. -

Irta: :D4.. ::m. El:rad.don.. 

Fordította: Hevesel Jenö. (2) 

(Fnlytatálö.) 

II. 
A londoni vasuti állomison nagy volt a 

sürgés-forgás. A berobogó vonatok egy_nást ér· 
ték és mint a kasból a zümmögő méhek, ugy 
tódultak ki nagy rajokban az utasok, akik élénk 
zs i vaj melletl igyekeztek a pályaudvart el
hagyni. 

A hordárok és utazók egymást tolták és e 
közben erősen oldalba figyelmeztettek egy öt
venhárom év körüli férfiut, akinek nem volt 
most egyéb dolga, minthogy a pályaudvaron 
töltse el az unalmas délutánját. 

Haja megőszült, e miatt azonban nem lát
szott öregnek. Nyulánk termete, fejhordozása, 
merész, csaknem gőgös járása : mindez egy 
erejének javában álió férfiut mutatott. Szakálla 
hosszu volt s szintén őszbe csavarodott már, 
Büszke sasorra, magas, domboru homloka s 
erős álli\ nagy értelmet árulnak el, mig hosszu, 
izmos tagjai hatalmas testi erőről tanuskodtak. 
Még hangjáról, s beszédmodoráról is erős, al
kalmilab daczba átcsapó akaratra lehetett · kö
vetkeztetni. 

Megsérteni őt veszélyesnek látszott s mégis 
most. midön meglökték, mintha nem neki szólt 
volna a kissé radikális figyelmeztetés; szó nél
kiil türte. 

Ennek azonban egyéb oKa volt. 
Figyeimét egyszerrt~ egy öreg, gyöng~>, haj

lott dereku alak ragadta meg, ki éppen e 
perczben szállt ki egy bérkocsiból s uLitáská
ját egy hordárnak adta át. 

Sampson Wilmot volt, a Dunbar és Bal
derby czég öreg irnoka. 

Az idegen követte őt. 
- Szeretném tudni, vajjon ő-e igazán, 

mondá magában. - A hasonlatosság meg van. 
De oly hosszu évek után hogyan ismerjek reá'? 
Mindenesetra azonban szemmel tartom az 
öreget. 

Sampson mintegy tizperczczel érkezett meg 
a vonat elindulása előtt. Csak néhány kér· 
dést intézett a hordárhoz. utitáskáját annak 
kezében hagyta s elsietett, hogy jegyet váltson 

Az idegen lassan utána ment s midőn a 
hordárhoz ért, az utitáskán levő nevet kereste 
szeme. 

"Sampson Wilmot, Southampton" állott 
rajta ... 

ürömében felkiáltott : 
o- Míndjárt gondoltam, tudtam, hogy nem 

csalatkoztam. 
A jegykiadó-pénztárhoz tartott, hol az ír

nok, a sokaságban állott s várakozott. Az ide
gen melléje lépett s gyöngéden megérintette a 
vállát. 

Sampson gyorsan bátra fordult és gyana
kodva kérdezte a kissé kopottas ruhába buj~ 
barátságos idegentől : 

- Kiván ön valamit tőlem 'i 
- Igenis, Wilmot ur. Szólni kivánnék ön-

nel. Jöjjön csak velem a váróterembe, ba je
gyet váltott, - mondta parancsoló hangon. 

Az írnok bámul va tekintett reá. 
- Nem ismerem önt, uram ! Szemeim soha 

sem látták önt. On csalatkozik, nem Ismerem 
önt. Ön teljesen idegen előttem. 

- Nem annyira, mint gondolja, - vála
szolt a másik. - Van má1 jegye 1 Rendben 
van minden '? Ugy hát jöijön velem. 

A váróterembe lépett, mely üres volt, 
mert a vonat indulásáig csak öt percz hi
ányzott s az utasok már elfoglalták a ko
csikat. 

Az idegen levette kalapját s gazdag, szür
külő baját elsimította széles homlokábóL 

- Vegye elő szemüvegét, Sampson Wil
mot s nézzen meg jól. Aztán mondja meg, 
hogy nem ismer ! 

Az öreg irnok szorongva, nyugtalanul en
gedelmeskedett. Kezei ugy remegtek, ilogy alig 
tudta szemüvegét orrára bigyeszteni. Megnézte 
az idegent s mintha sejtett volna valamit. De 
hallgatott. 

~h' i\.DI" h.OZLÖNY. 

- Oh, - mondá az idegen - csak nézz 
meg figyelmesen s tagadj meg, ha birsz. Csak 
okosság volna tőled, lla igy cselekedné!, mert 
én senkinek sem válok becsületérfl; különösen 
az ilyen tisztességes, vén gyereknek nem, mint 
te vagy. 

- József! Józsi! Te vagy'? Igazán te 
vagy, szerencsétlen öcsém'? - kiáltott szinéből 
kikelve az öreg irnok. - Azt hittem, hogy 
meghaltál. Halottnak hittelek ! 

A másik kissé gunyosan kérdeztf\ : 
- 8 bizonyára nem bánnád, ha igaz vol

na! Nemde'? 
- Nem Józ~i, nem ~ kiáltott Sampson. -

Az ég tudja, soha sem kivántam bajodat. En 
mindig sajnáltalak s akkor is, midőn mélyre 
sülyedtél, még mindig mentegettelek, véd
telek. 

- Különös, - gunyolódott József - iga
zán különös! Ha oly nagyon szerettél, ha csak 
egy szikrányi ragaszkodással viseltetcél volna 
irányomban, nem maradtál volna Dunbaréknál, 
nem etted volna azoknak a kenyerét! 

Sampson busan rázta a fejét. 
- Ne itélj meg olyan szigoruan - mondá 

szelid szemrehányással. - Ha nem mara
dok meg a. szolgálatban, anyád éhen halt 
volna. 

József erre mit sem frlP.lt. csak elfordult 
és sóhajtott A harang ekkor másodszor is 
megszcHalt. . 

- Nekem mennem kell, - mondta Samp
son. - Mondd meg lakásodat, írni fogok 
neked. 

- Oh, meghiszem, bátyám. D~ az nem 
lehet. Megtaláltalak gazdag, emberséges bá
tyám, s én, én nem tágitok mellőled. Hová 
igyekszel ~ 

- Southamptonba. 
- .Mínek ~ 
- Dunbar Henryt várom. 
Wilroot József vonásai h.irtelen eltorzultak 

a düh miatt. Az öreg irnok, aki észrevette. a 
borzasztó Táltozást, megrémült, mintha kisérte
tet látott volna . 

- •re találkozni fogsz vele '? - kérdé 
József rekedt hangon. - Ó Angolországhan 
van? 

- Nincs, de e napokban várják. Miért né
zesz reám oly irtózatosan. 

- Miért? - kiáltá ez rémesen. - Gép 
vagy hát, vagy beszélő automata, hogy min
den emberi érzés kiveszett szivedből '? Ah, 
olyan ember, mmt te, hogy is érthesse az én 
Mzelmeimet '? De csitt! Csengetnek - veled 
megyek! 

Mindketten kisiettek. A vonat éppen in
dulni készült. 

- Ne, oh ne! - kiáltott Sampson, mi
dőn észrevette, hogy öcscse utána ugrott a 
vasuti kocsiba. - Ne jöjj velem Józsi, ne jőjj 
velem l 

- De veled megyek ! 
- Nincs jegyed. 
- Majd kapok a következő állomáson, 

Vagyis helyesebben : te· váltas7. jegyet, mert 
nekem nincsen pénzem. 

A vonat elrobogott. 
Az írnok rosszkedvűen nézte öcscsének je

lenlétét. Ennek sápadtsága eltünt., de szem.öl
dökei még mindig össze voltak vonva. 

- József - mondá később - az ég a 
tanum, hogy boldog vagyok e viszontlátás miatt 
s mindennel, am1 csak tőlem kitelik, segitsé
gedre akarok lenni. Csak erről az utazásról 
mondj le, erre kérlek. Csak most hagyj el. 
Ennek nem lesz jó következménye. 

-- Bárminő vége legyen is, ne törődjél 
vele. Szólanom kell veled s látnom kell öt. Azt 
tudom, hogy e hosszu idő alatt a sors hogyan 
bánt velem, már most azt szeretném tudni, ho
gyan viselkedett kisértőm, rossz szellemem 
irányában. 

Sampson reszketett, mint a nyárfalevéf. 
Kimondhatatlan rémület fogta el annál a gon
dolatnál, hogy József a fiatal Dunbarral talál
kozhatik. Szorongva nélett öcscsére és rimán
kodva kérte: 

- Józsi, na jöjj velem Southamptonba. 
Nem akarom, hogy találkozzál Dunbar urral. 
Rosszul, gonoszul bántak veled, az igaz. De 
sok-sok idö mult el azóta. Az idő meggyógyítja 
a sebeket s mi megbocsáiunk az ellenünk vét
kezőknek. 

·'nu-w~ "et t s· 

1900 február 1. 

- Te kÁpes lehetsz erre, de én nem tu
dok olyan könnyen feledni l 

Keresztbefont karokkal tekintett bát~·járu, 
aki nyugtalankodva, aggódva figyelt rt>á. 

Igy mult el egy óra. 
Az öreg írnok zsebkendőjével elfödte ar

czát s mély sóhajjal hanyatlott vissza ülésére. 
Szorongása nőttön-nőtt. Füle zugott. szemei 
előtt szokatlan felbök gomolyogtak. Szólni 
akart, de nem birt. Elméje mindinkább elho
mályosult. 

A vonat éppen Besingstockehez közele
dett, midőn József hirtelen fölriadt borongá
sábóL 

Az öreg ember lebukott ülőhelyéről és lel
ketlen tömeg gyanánt tArült el a vasuti kocsi 
padlóján. 

(Folytatása következik.) 

NYILTTÉR.* 

Tekintetes 
Budapest, 19UO. jan. 2. 

Fö~des ~e1eme:n. 
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gyógyszertári és vegyészeti laboratoriuma 
.A.rACl.~ 

.. El vagyok ragadtatva az 
On Margit-crémjétől, melynek 
jóságát, csodatévő hatását 
nem tudom elrggé dicsérni 
összes müvésznő ismerőseim 
előtt, kik velem együtt hasz
nálják sikerrel és előszere
tettel. 

Kíváló tisatelettel : 

Bártfay Margit11 
a Nemzeti szinház tagja. 

Feltétlenül megbizható értesítéseket ad ol-
csó n, gyorsan : 

KERESKEDÖKRÖ L, 
IPAROSOKROL, 

j\fEZőGAZDÁKROL, 

438 

MA G ÁNSZE}IÉL YEKRŰ L. 
összeköttetések egész Magyarors'zággal! 

Könyvkötészet. 
Az aradi nyomda részvénytársaság 

(Csanádi-palota) 
a szakipar legujabb vívmányai szerint uj 
aranyozó és könyvkötészeti gépekkel be
rendezett és magas szinvonalon álló _ 

könyvkötészeti osztálya, 
mindennemü könyv- és hangjegy beköté 
seket vállal és ép oly pontosan, mint di 
szesen és jutányosan készítteti el. 
Jut:flnyo& árak. Diazes kiállitás 

Pon:tosság. 
• Az ezen rovat alatt közJöttekért nem vallal fel 

löséget a s z e r k.. i 
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raDi Xözlöny 
a viaék legterjeaelmesebb és legolvasottabb politikai napilapja. 

~· évi február hó t-ével ujabb előfizetést nyit. 

~Jiőfizetési ár: 

Február hóra helyben 2 korona, vidékre 2 korona 40 fillér. 
Február-márczius hóra helyben 4 korona, vidékre 4 korona 

80 fillér. 

==•== 
Ujonnan belépő elofizetőink 

Petőfi Sándor összes költeményeit 
diszkötésben, azonfelül a 

MAGYAR SZINMÜVÉSZET 
gazdagon illusztrált könyvét - mig a készlet tart - in

gyen megkapják. 

. .. 4 ..... .....;· • _..,.~-r •• <' ...... ,wt;·•rtmfk.: .. , .. -;n...;.,·· ,. f«: 
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12 ARADI KÓZLONY. 1900. február l. 

268-1900. 

Hirdetmény. 
Az aradvárosi izraelita hitköz

ség adót fir.ető tagjai ezennel ér
tesittetnek, hogy folyó évi január 
hó l-től kezdődőleg a hitközflég 
előljárósága által megállapított f. 
évi, valamint netalán hátralékban 
lévő hitközségi adójuk a városi 
pénztárban fizetendő. 

A netalán késedelmes fizet.őktől 
az esedékes és hátralékban lévő 
összeg a városi adóügyosztály ál-

tal 1883. évi 44. t.-cz. M--66. 
szakaszaiban megszabott eljárás 
szerint közkar.gatási végrehajtás 
utján fog beszedet.ni. 

A hitközségi előljárósága által 
előirt és a kirótt adót feltüntető 
könyvecskék a jelentkező feleknek 
a városi adóügyosztály hivatalos 
helyiségében (illeték és idegen 
adót kezelő b. alosztály, földszint, 
ajtó l. sz.) folyó hó 8-ától kezdve 
átvehetők. 

Arad, 1900. jan. 9. 

A városi tanács. 

Tyukszem, 
•zem.ölc11, büt)"ök é• m.indenléle béfrkem.ényedé•t 

bAm.nlato• rövid Idéi alatt elmula.ztja a 

::Eialós-:f'é1e 

Ara 35 kr. 

Nyllatkoza&. Tekintetes Hajós Árpád gyógyszerész urnak A.rad. 
Fogadja legmélyebb köszönetemet az Ön llltal feltalált csodás hatásu Ana
gallin-ért, mely a régi kínzó bőrkeményedéstől rövid idő alatt és igen sike
resen megszabaditott. El nem mulaszthatom az Ön igazán kitünő szerét a szen
vedö emberiség figyelmébe ajánlani. Arad, Jul. 24. 'fisztelettel Szelle Józsefné. 

A párisi is londoni hyglenlkus klállltáson kltünö készltményelért, nagy arany· 
éremmel, diszoklevéllel és érdemkereszttel kitüntetve. KaphaU egyedül a 

ké8zlt6nél : 

liAJÓS ÁllPÁD 
gyógyszertára 

.A..rad.o:n., ..Ar.l.d.rássy-"tér 22. 
A meDehAzzal ~tzembeu. 

Kávéház 111egnyitáa l 
•• 

Van szerenesém a nagyérdemü közön
ség, m. t. jóakaróírn és barátaim becses 
tudomására hozni, hogy a SzabadságtÁTell 
lévő, legjobb hirnévnek örvendő ... 

,,ABBAZIA '' 
kávéházat Kacser Samu urtól megvet.tem 
és azt. ma, csütörtökön ünnepélye
sen megnyitom. 

Legfőbb törekvésem leend, hogy a 
nagyérdemü közönség ama bizalmát, me
lyet 20 évi kávés minőségemben iparkorl
tam kiérdemelni, arra a jövőben még fo
kozatosabb mérvbcn rászolgáljak. 

A1. immár tulajdonomat képező Abbázia 
kávéházamban ezentul is a legkitünőbb 
kávéházi italokkal gzolgálok. 

A nagyérdemü közönség becses párt
fogását kérve, maradtam kiváló tis1.telettel 

606 Teffner lgnácz, kávés. 

26-1900. g. sz. 

Hirdetmény. • ••••••• 11 ....... 
Arad sz. kir. város kapit. hiv. 

16926-1899. kh. 

• 

t 
A nméltóságu m. kir. földmi

lésügyi miniszterium 96331-1899. 
sz. körrendelete nyomán értesit
jük a gazdaközönséget, hogy az 
elszaporodott mezei egerek és 
poczkok irtására a m. kir. állami 
rovartani {dlomás utasítást dolgo
zott ki, a mely utasilás az érdrk
lődők által, a gazdasági tanácsnok 
urnát megtekinthető. 

.~· l Hirdetményr, J l 

Arad, sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. évi január hó 8·ik 
napján tartott ülésébőL 

Kiadta: 
V l. " ~~ annay, a Jegyzo. l 

355-1900. p. m. 

Hirdetmény. 
1jönyeremény 100.000 korona értéktárgy, 

A nmélt. kereskPdrlrmi~~~ , 
kir. miniszterium 60610. Vlll. H>9D. -~ 
sz. alatt kelt magas rendeletével ki-~ 
mondotta azt, hogy a napi piaczokon 
csak is élelmi czikkek árusitha
tók és azokon sem helybeli, sem , 
más községbeli iparosok áru- : 
sitás végett még házi ipar czikkel • 
sem jelenhetnek meg. Arad szab. ~ 
kir. város tekintetes tanács pedig 

1
:·'., 

28284/899. számu végzésével ezen . 
rendelet alapján megbízott, hogy t· 
a nem élelmi czikkek árusításával i 
foglalkozókat a napi piaczokról'' l/ 
tiltsam eL E 2 főnvormn. o[yonkint 20.000 kor. órt6ktár[Y stn., ~{~Wó9~ Felhivatnak mindazok, kik az 

1900. évi tenyésztésre ingyen se· 
lyempetét kivánnak, hogy a pol
gármesteri hivatalban jelentkezve, 
neveiket s a kivánt petemennyisé
get az ott kitett ivre feljPgyezzék. 

200/o levonással készpénzben nyerhető 
Ennek folytán a nem élelm! f 

czikket árusítókat Arad szab. kir. fl 
városban a Szabadság és Tököly ;. 
téren tartott napi piaczokról egy- l 
szf'r és mindenkora eltiltom és ~· 
határozatilag kimondom, hogy e?:e~ · 
tul hétfői és pénteki heti pia~zi 
napok kivételével mást mint élelmi , 
szert a piaczon árulni megengedve ~ 
nem lesz. i> 

Később jelentkezők kevesebb 
petére tarthatnak igényt, jelentke
zés a pete átvételére kötelező. Az 
ingyen petéket átvevők kötelezik 
magukat: 

1. Mástúl petét el nem fogadni. 
2. A nyert pete mennyiséget 

kizárólag gubótermelésre fordítani. 
3. A termelt gubókat c~ukis 

a selyemtenyésztési felügyelőség 
megbizottjának s nem másnak át
adni. 

Az elsőoszt.ál~u gubók kilo
grammonként 2 korona 20 fillér
jével, a II-od osztálynak 1 korona 
60 fillérjével, a hasznavehetetlen 
piszkos nedvesek pedig 20 fillér
jével fognak beváltatni. 

Azok, a kik a gubókat bárki 
másnak eladnák, később meghatá
rozandó összeg erejéig megfognak 
büntettetoL 

Aradon, 1899. évi január hó 9. 
Sal .w z, 

kir. tanácsos 
polgármester. 

a Budapesti Poliklinikai Egyesület kórháza javára rendezett. 

ec;yetl.e:n. sorsje5yo6vel.. 

Mlnden sol"s)egy még h•rom huzilson utilnflzetés nidkGI J6tszlk, 
daozilra an-k agy ••••Jegy ill"a 

csak egy korona. 
IV ·ik hozás visszavonltatlanul 

már ho1:n.ap-u. "tá:n.. 
Sorsjegyeket ajánl a 

llt."'.>:I'&-.3-~IL 

Nagy Jótékonysági Sorsjáték ~-<l'ö'-~...,.,:~\· 
kezelösége, a Budapesti Poliklinikai Egyesület kórháza javára, 

Budapest, IV., Kossuth Lajos•utcza 

j 

· A hétfői és pénteki napokon :. 
miután ezek heti vásári napokul :. 
engedélyezve vannak, mindazok · 
kik eddig ana jogot szereztek 
vagy ezután szerezni fognak az 
l8é4. évi XVII. t.-cz 50. §-a alap-
ján továbbra is árusithatnak. . 

Miről az érdekelteket azzal ér· ,. 
tesi tem, hogy ezen végzésern jog~ If 
erőre emelkedése után a napi pia· 
czo!l ár'..1<:itás végett, meg !le je: ;; 
JenJenek mert uc'lan elutuslttatlll " 
és büntettetui fognaK. 

Arad, 1899. deczem: ... er hó 20 .. 

Sarto t, 
főkap tány. 

• ••••••••••••••••• l 

,lj/ 
/. 
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